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Contains no fruit juice or fruit pulp. 

JUNE 1987 CHANDAMAMA [Telugu] 



మిఠాయిల లోపలంతా 
చాక్లెట్ 'పెట్టి ఐక్లెయిర్ఐ బహుకరిస్తున్నాడు 
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బయట చూసే ఆది టాఫీ--మరి నోట్లో 
వేనుకుంటే నోరూరించే ష్యారీప్ 

షాలెకొట్ గా మారిపోతుంది! ప్యారీస్ ఎకె 
యిద్లు అసి అడగాలని 

EE) పూర్తిగా వాక్ లెట్తో 
యో నిండిన ఎకైయర్ 

FETT FI 

శోరూరీంచే రకరకాల పారీస్ మిఠాయిలు: 
కారమిల్క్ * టైం _మా 

చాకొలెట్ ఎక్షియిర్స్ 

PCE 1830 

నా =e 



గుర్తుండే ఉంటాయి మీకు 
మీ అమ్మ చెప్పిన అనుభవాలు, అప్పటి 

ఆడవాళ్లు ఆ అయిదు రోజులూ ఎలా 

| గడిపేవారో, ఎలా ఆ పాతకాలపు 

'- బట్ట మడతల మీద, భారం వేయవల్సి 

నచ్చేదో... అయితే ఇప్పుడు రోజులు 

మారాయి. ఈనాటి స్రీ సశైన శానిటరీ 
నేప్మి న్ -అంమే కేర్ ఫీ లాంటిది 

వాడీందంపే ఏ వని కావాలంసే ఆ పని 

హాయిగా చేసుకోవచ్చు, శేర్మ్ఫీ 

ఎందుకు అంటారా! 

మరి కాలం మారుతోంది 

ఆలాగే మీరూనూ. 

ఈనాటి మీ (ప్రపంచానికీ షో 

అమ్మ చిన్ననాటి ప్రపంచానికీ ఎంతో 

తేడా ఉంది. మీరు ఆ అయిదు 

రోజులూ ఇంట్లో శై దీలా కూర్చో 

వీబ్లేదు. ఏదో ఇబ్బందిగా ఉన్నట్టు 

అనుకో వీళ్లేదు. అందుకే సరైస 
శానిటరీ నేష్కిన్ ఎంచుకుని రక్షణ 
పొందడం ఆంత ముఖ్యం. 

మారుతున్న ఈ కాలానికి కేర్ ఫ్రీ 
ఎలా మంచిది! 

ఎంచుకం'పే కేర్ ఫ్రీ ఆరోగ్య 

రీత్యా ఎంతో పరికుద్ధ మైనదిగా 
ధీం 

ఉండీ మీకు పూర్తి రక్షణనిస్తుంది. 

'DEMIS9OTAITEL/R 

కేర్ థ్రీలో చెమ్మ బాగా పీల్చుకునే 
' పొరలున్నాయి, వీటి మూలంగా మీకు 

| హోయిగా ఉంటుంది. బుతు[నావం 

ఎక్కువగా ఉన్న రోజులకోనం శేర్మొఫ్రీ 

| వెడల్పు, దళసరితనమూ గల ఈ 
నేప్కిన్ మీరు కోరినప్పుడల్లా మరింత 

రక్ లా, మరింత ఆత్మవిశ్వాసం 

Ro 
క్లేర్ కేర్ ప్రీలోని మూడు (పక్కల 

ప్లాస్టిషీల్ల్ ధర్మమా అని కారడం, 
' మరకలు పగడం జరగనే జరగదు... 

జర్షగ్రవన్నమాట ! ఆందుకే ఆ అయిదు 

రోజులూ కూడా నెలతో మగళతా 

మామూలు నేప్మిన్ః లే వాడుతూ 
ఉంచే, కేర్్రీకి మారిపోవలసిన 

ఏమాత్రం చెమ్మ అనిసించకుండా సదా | కాపీ మీరూ మారనద్దూ! 

ఎక్స్ట్రా లార్డ్ ఉంది. మరింత పొడవు, 

వూర వోయి, శ్రూర్తి ర్జ్డాం 

అంటే ఇకమీద సిగ్గుతెచ్చే (పమాదాలేవీ న్ 

తోజులలాగే అనిపిస్తుంది. మరి మీరింకా | 

వా 

| 

సమయం వచ్చినట్టు లేదూ! 

ఎందుకేమిటి! మా రుతున్న కాలంతో / 

కేల్ (ఛీ కొనిడులీ నేవల్ లా 

మాదుతున్న ఈ కాలానికీ =f 

లా ట్ర తాకాల 

18 నేవీ స్ ప్యాక్లోమూ, 
పొదుపుగా కేక కేశ్, 
8 నేమ్మీప్ల ప్యాటంలలోనతూ 

బధిస్హందీ, 

(ఈ. ఎంభతులే 5°00 మాటిలోరిది 
శం ov మోటూసూ క 

జాన్సన్ అండ్ జ్రాన్నన్ 



సంస్థాపకుడు ॥ వ పాణి' 

నంచాలకుడు : నాౌగిరె డి 

ఈ నెల బేతాళకథ [బ్రహ్మరాక్షసి ఆ(|గహం'' |కు 

ఆధారం, మల్లవరపు మనోహరరెడ్డి రచన. కష్టాల్లో 

వున్నవాళ్ళకు సాయపడాలనే ధర్మగుణం చాలా 

మందిలో వుంటుంది. ఆయితే, ఎలాంటి సమ 

యంలో, ఆ సాయం అందిస్తే, మనిషి కష్టాల 

నుంచి పూర్తిగా విముక్తి పొాందగలడో [గహించడం 

చాలా అవసరం. ''జ్ఞాపకార్థం'' అన్న కథ, ఇందుకు 3 

మంచి ఉదాహరణ. 
న 

అనసురవాణి 
= 

గుబేషమ (క్రియతాం యత్నః, కిమాటో పై! (పయోజనం, 

వికీయంతే న ఘంటా భిర్గావః, శీ రవివర్ణికాః, 

[కృషిచేసి మంచి గుణాలను అభివృద్ధి పరచుకోవాలి. కేవలం 

పటాటోపం వల్ల (పయోజనం ఉండదు. పాలివ్వని ఆవును, 

మెడగంటలు చూసీ ఎవరూ కొనరు కదా!) 

సంపుటి 80 మూ 87 సంచిక 6 

ey aN * విడి పతి 2-50 క్; నంపత్సర ఆ 30-00 



హార్లిక్స్ బిస్కెట్ ఎంతో రుచి మరి 
దానిని తినే ఎలకక చూపించండీ దాక 

HTA.5030 TEL 



ఆర్ ర్, అండ్ కౌొఫ్ట అడ్లెసివ్ 
పగిలిన బొమ్మలు, ఫర్నిచరు సామాన్తు, ఫోటో _పేములు, కూరా ఎంతో గొప్పగా వవికొన్తుంది ! కీ 

ఇంట్లో వసుప్పులు, ప్యాకేజింగులు, బహునుతి ప్యాకెట్లు కొత్త శేమికాల్ 86 వెనుక శేమిన్ వారి స్వంత 
జా వగైరా వగైరా, వరిశోధనే.ఆభివృద్ది కృషి ఉంది, అత్యుత్తమమైన ఆర్డు, 

కొక కేమికాల్ = 86 వాటిని శాశ్వతంగా అతికించి సేషనరీ సామాన్లను మీకందించడంలో యా శై సళ " 
చేస్తుంది." క్యరగ్యా సునాయాసంగా, చౌకగా కూడా! ఇది మించిన ఆమభపం ఉంది, ఆన్ని టీకంచే ముఖ్యంగా, 
మీ యింట్లో ఉండవలసిన ఆత్యంత ఆనువైన బహం నాణ్యత కై కేమిన్ ఆర్రించిన ఖ్యాతి ఉంది, 
[పయోజన ఆ డైనీవ్, మీ న్వంత చేతులతో కళా సృజనకు 

ఇ మరింత మంచి అథ్లెసివ్ 
కేమిన్ ఫ్రైవెట్ లిమిటెడ్, స్టేషనకీ డివిజన్, లొంబాయి.400 069. 

CHANDAMAMA [Telugu] a క JUNE 1987 

AYOJAN-C-TEL 1 



ల్ శ. 

పురాణగాథలు : 

నలుడు 

స్రంకోభనా వరీక్షిత్తుల కుమారుడైన శలుడు గర్విష్టిగా పేరు వడ్డాడు, అతడొకనాడు వేటకు వెళ్ళి, 
ఒక జింకను పట్టుకోవాలని తరుమసాగాడు, అయితే, అతడెంతదూరం వెళ్ళినా, ఆ జింకను పట్టుకోలేక 
పోయాడు, పెగా అతడి రథాశ్వాలు బాగా ఆలిసిపోయాయి. అయినా, జింకను పట్టుకోకుండా వెనుదిరగ 

డానికి అతని మనసు ఒన్నుకో లేదు, చుట్టువక్కల కలయచూశాడు, కొంత “దూరంలో మక ముని 

ఆశ్రమమూ, దాని సమీ నంలో కట్టి వేయబడి ఉన్న బలిష్టమైన రెండు గుర్రాలూ అతని కంటబడ్డాయి. ఆ 

ఆశ్రమం వామ దేవు డనే మునిది. 

శలుడు ఆశమానికి వెళ్ళి, వామదేవుడికీ భ క్రితో నమస్కరించి తను వేటకు వచ్చిన విషయం 
చెప్పి, “స్వామి, ఆ రెండు గుర్రాలను నాకు ఇవ్వండి,'” అన్నాడు వినయంగా, 

“కావాలంటే గుర్రాలను తీసుకెళ్ళు, కాని, అరణ్యంలో నీ' వేట పూర్తికాగానే వాటిని శాకు తిరిగి 

అప్పగించాలి, సమ్మత మేనా ?'' అని ఆడిగాడు వామదేవుడు, 

“చి తం ముసివర్యా, తప్పకుండా తెచ్చి అప్పగిస్తాను,” ఆని, శలుడు గ్నుఠాలను పట్టి తస 

రథానికి పూన్చి, పారిపోయిన జింకపిల్లను మ్యాత మే కాకుండా, మరి కొన్ని మృగాలను వేటాడి పట్టుకుని 

రాజధానికి బయలుదేరాడు, 

ఆ సమయంలో వామదేవుడి శిష్యులు ఆతడి వెంటబడి, “రాజా, వేట పూర్తికాగానే, అశ్వాలను 

మా గురువుగారికి తిరిగి ఇవ్వగలనుని మాట ఇచ్చారు కదా?'' అని అడిగారు, 

“బలమైన ఈ గుర్రాలను నేను ఇక ఇవ్వను, ఆయినా జవతపాలు చేసుకునే మీ గురువుగారి 

కెందుకు ఈ గ్నురాలు, కావాలంపే రాజధానికి వచ్చి, ఈ గుర్రాలకు బదులుగా, రెండు గోవులను 

తీసుకోమని మీ గురువుగారికి చెన్పండి,'' ఆని అమిత గర్వంతో గుర్రాలన అదిలించాడు శలుడు, 
మరుక్షణమే, రెండు గుర్రాలూ ఇద్దరు రాక్షసులుగా మారి, రథాన్ని తల్లకిందులు చేని, కృతఘ్నుడై 

నూట తప్పిన శలుణ్జీ హతమార్చి, ముని ఆశ్రమానికి వెళ్ళిపోయాయి! 



చకధరపురంలో, పరంధాము డనే వడ్డీ 
వ్యాపారి వుండేవాడు.. అతడికి ధనశాంక్ష 

| ఎక్కువ, చక్రవడ్డీ పేరుతో, పేదసాదలను 

దారుణంగా దోచుకునేవాడు. 

రంగనాథుడు, పరంథాముడికి ఒక్కగా 

|నొక్కు కొడుకు. తండి శిక్షణలో, వడ్డీ 

వ్యాపారంలోని మెలుకువలు నేర్చుకుని, 

అతడు కూడా జనాన్ని కష్టాలపాలు చేయ 

సాగాడు. 

పరంథాముడికి ఉన్నటుండి, పక్ష 

వాతం వచ్చి, కాళ్ళూ, చేతులూ పడి 

పోయాయి. వైద్యం చేయించుకోవడం, 

అతడికి యిష్టం లేకపోయింది. 

వృధావ్యయం అని, అతడి ఉధ్రేశం. 

అయితే, రంగనాధుడికి, తండి అంక 

ఎంతో (పేమ. ఆతడు మంచి వైద్యులచేత 
తర్మడికి వైద్యం చేయించాడు. ఆయినా, 

పయో జనం లేకపోయింది, 

ఆదంతా 
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ఈ పరిస్థితుల్లో, చ[కధరపురానికి, 

కారుణ్యుడు అనే యోగి వచ్చాడు. 

ఆయన ఎంతో జానసంపన్నుడని, మహి 

నులు గలవాడని తెలిసి, (గ్రామస్థులు 

ఆయన దర్శనం చేనుకోసాగారు. 

రంగనాధుడు కూడా, కారుణఖ్బుణ్ణి 

దర్శించి, తన తండి పరిస్థితి చెప్పి, 

“స్వామీ, నా తండికి స్వస్థత కలిగ 

మార్గం సెలవీయండి!” అని (పార్థించాడు. 

_కారుణఖ్యుడు, కళ్లు మూసుకుని తెరిచి, 

''నీతం|డి, వఢీవ్యాపారంలో, అనేకులను 

సర్వనాశనం చేసిన పాపి, కాశీవి శ్వెశ్వరుఖి 

దర్శించి, గంగాజలం సేవిస్తే, వ్యాధి 

నయమవుతుంది,” అన్నాడు. 

అందుకు రంగనాథుడు దీనంగా, 

“మంచంలో కదలలేని స్థితిలో పను 

నా తండి అంత దూరం (ప్రయాణం 

చేయడం, ఆతి కష్టతరం గదా!'' అన్నాడు. 

ఎస్. శివనాగేశ్వరరావు 
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అతడు కాశీ చేరి, వి శ్వేశ్వరుడి దర్శనం 

చేసుకుని, గంగానదిలో శుచిగా స్నానం 

చేసి, ఒక రాగిపాతలో గంగాజలం నింపు 

కుని, తిరుగు ప్రయాణమయ్యాడు. = 

రంగనాధుడు మార్గమధ్యంలో, ఒక 

చిట్టడవిగుండా ప్రయాణం చేస్తూండగా, 

పిపీలికం అనే పిశాచం, అతడి ముందు 

(ప్రత్యక్షమైంది. దాన్ని చూసి, రంగనాధుడు 

వణికిపోసాగాడు, 

పిపీలికం, అతడితో, “భయపడకు! 

నేను మేలు చేసే పిశాచాన్నేగాని, కీడు' 

చేసేదాన్ని కాదు. నీకేమైనా సహాయం! 

కావాలా ?'' అన్నది. | 

'“అయితే, నీవు కాశీకి పోయి, విశ్వేశ్వ రంగనాధుడు భయం నుంచి తేరుకుని, 

ఆ జలం తాగితే, నీతండికి మేలు కలగ లేదు. కాశీ వెళ్ళి పవిత్ర గంగాజలం 
| వచ్చు,'' అని చెప్పాడు కారుణ్యుడు. పట్టుకొన్తున్నాను. దీనితో, నా తండి పక్ష | 

| రంగనాధుడు కాశీ పయాణానికి సన్నా వాతం నయం చేయాలి,'' అన్నాడు. 

హాలు చేయసాగాడు. ఆది చూసి పరం ఆ వెంటనే పిశాచం, అతడికి నమస. 

 ధాముడు అభ్యంతరం చేబుతూ, మేన్ రించి, '"మానవోత్తమా! దయచేసి, ఆ 

జబ్బుతో మంచాన వున్నాను. నువ్వు కాశీకి గంగాజలం, నాకు కొంచెం ప్రసాదించు. 

పోతే, మన వడ్డీవ్యాపారం మూలబడు నాకు విముక్తి లభిస్తుంది," అన్నది. 

తుంది," అన్నాడు. “నేనెన్నో వ్యయ్మపయాసలకు గురై, 

“నాన్నా, నిన్నీ స్థితిలో చూస్తూండడం, ఈ గంగాజలాన్ని తెచ్చింది, నీలాంటి _ 
నాకు దుఃఖకారణం. కాశీకి. వెళ్ళి, సిశాచాలకు యివ్వడానికి కాదు. దారి. 

' వీలైనంత త్వరలో తిరిగి వస్తాను,'' అని తప్పుకో !'" అంటూ రంగనా ధుడు 

చెప్పి, రంగనాధుడు (ప్రయాణమయ్యాడు. ముందుకు కదిలాడు. f 

“కై చందమామ 

రుఖ్ధి పూజించి, గంగాజలం తీసుకురా. “నివు, నాకు చేయగల సహాయం ఏమీ -. 



పిశాచం, అతడి వెనకగా నడుస్తూ, || 

“గంగానదిలో స్నానం చేసి, ఆ పవి(త 
జలాన్ని తెస్తున్న మీరెంతో పుణ్యాత్ములు, 

|మీ పాదధూళివల్లనైనా, నాకు పాపపరి 
హారం జరగవచ్చు, "' అంటూ వంగి, 

| రంగనాధుడి పాదము[ద పడినచోట వున్న 

మట్టిని తీసుకుని, కళ్ళకద్దుకుని, భక్తితో 

తల మీద జల్లుకున్నది. 

ఆ మరుక్షణం, పిపీలికానికి పిశాచ 

రూపం పోయి, తెల్లని బట్టల్లో వున్న 

స్త్రేమూర్తి, రంగనాధుడికి కృతజ్ఞతలు 

చెప్పుకుని, అద్భశ్యమైపోయింది. 

రంగనాధుడు, ఈ జరిగినదానికి 

ఆశ్చర్యపోతూ, మరికొంత దూరం వెళ్ళే 

సరికి, అతడికి ఒక దృఢథకాయుడు ఎదు 

రయా్యడు. వాడు, ఒక చిన్న చక్రాల 

బండిలో, ఒక బాలుళి లాక్కు వస్తున్నాడు. 

వాడు, రంగనాధుడికి నమస్కరించి, 

| “అయ్యా, నేను మీకు చేయగల సాయం 
ఏమైనా వున్నదా ?'' అని అడిగాడు. 

'“సాయమా! ఎవరివి నువ్వు!” అని 

(పశ్నించాడు రంగనాధుడు. 
“అయ్యా, నా పేరు రుధిరోష్టుడు. 

ఒకప్పుడు బరుమోసిన గజదొంగను. నేను 

చేసిన పాపాలకు శిక్ష వమో---నా కొడుకు 

కుఘు వ్యాధికి గురి అయ్యాడు. నేను 

' దొంగతనాలు మాని, మీవంటివారికి సాయ 

చందమామ 
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పడుతూ, పాపఫలం౦ కొంత తగ్గించు 

కుంటున్నాను," అన్నాడు దృఢకాయుడు, 

రంగనాధుడు, “ని సాయమేమీ అవ 

సరం లేదు. నన్ను పోనీ !” అన్నాడు. 
రుధిరోష్టుడు, అతడి చేతిలోని రాగి, 

పాత్రను చూస్తూ, "అంత జ్యాగత్తగా 

పట్టుకున్నారు. ఆ ప్నాతలో ఏమున్నది?" 

అని అడిగాడు. 

“'పవ్నిత గంగాజలం! దానితో, నా, 

తండి పక్షవాతాన్ని నయం చేయాలి," 

అని జవాబిచ్చాడు రంగనాధుడు,. 

“అయా, ఆందులో కొద్ది జలాన్ని, 

నా కొడుకి వ్యండి. వాడివ్యాధి నయం 

కావచ్చు," అని కోరాడు రుధిరోష్టుడు. 
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రంగనాధుడు కోపంగా, ''ఎన్నో కష్టాల 
| కోర్చి, ఈ జలాన్ని తెచ్చింది, నీ వంటి 

గజదొంగలకు దానం చేయడానికి కాదు!" 

అన్నాడు, వెగంగా అడుగులు వేస్తూ. 

ఆ సమయంలో, రాగిపాతలోని గంగా 

జలం తొణికి, ఒక చుక్క నేల మీద 
పడింది. అది గమనించిన రుధిరోస్టుడు, 

“ఈ పవిత జలం, ఒక చుక్క తగిలినా, 

నా కొడుకు వ్యాధి నయం కావచ్చు !'' 

అంటూ, నీటిచుక్కు పడినచోట వున్న 

మట్టిని గుప్పెట్లోకి తీసుకుని, దానిని 
కొడుకు శరీరానికి పూశాడు. 

ఆ మరుక్షణం, గజదొంగ కొడుకు 

శరీరం పచ్చటి కాంతితో _పకాశించింది. 
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కుని, తాను కాశీకి వెళ్ళడం, తిరిగి వచ్చే 

గజదొంగ, రంగనాధుడికి సాష్టాంగ 
నమస్కారం చేసి, “'అయ్యా, తమ మేలు 

ఎన్నటికీ వమురవను. |" అన్నాడు. 

' రంగనాధుడు ఇల్లు చేరగానే, తండ్రికి | 
జరిగినదంతా చెప్పి, “గంగానదిలో, 

స్నానం చేయడం వల్ల, నాకెంతో పుణ్యం, 

వచ్చింది. ' అందువల్లనే, నా పాదధూళి 

తగలగానే,పిశాచానికి విముక్తి లభించింది. 

ఒక్క చుక్క గంగాజలంతో, గజదొంగ 

కొడుక్కు కుష్టువ్యాధి నయమైంది. ఆ 

పవిత్రజలాన్ని నిచేత తాగించబోతున్నాను. 

నాన్నా,నీ జబ్బు తప్పక నయమైపోతుంది!” 

అని, రాగిచెంబులోని గంగాజలం కొంత! 

తండి చేత తాగించాడు. ప 

ఆది తాగిన పరంధాముడికి, కాళ్ళూ, | 

చేతులూ స్వాధీనంలోకి రావలసింది 

పోయి, నోటిమాట కూడా పడిపోయింది. | 
ఎంత ఆలోచించినా, రంగనాధుడికి, ఆలా 

ఎందుకు జరిగిందో ఆర్థం కాలేదు. 

వారం రోజుల తర్వాత, కారుణ్యుడు | 

దకిణదేశయాత ముగించుకుని తిరిగి 

పోతూ, చకధరపురంలో ఆగాడు. 
రంగనాధుడు, ఆయన దర్శనం చేను 

టప్పుడు కలిగిన అనుభవాలూ చెప్పి, 

“స్వామీ, ఆ పవిత్ర గంగాజలం తాగిన, 

నా తండికి వ్యాధి నివారణ కాకపోగా, | 

చందమామ, 

యూ 



నోటమాట కూడా పడిపోయింది. 

ఎందుకు జరిగింది?" అని అడిగాడు. 

దానికి కారుణ్యుడు, “పిశాచి 

పలికం, గజదొంగ రుధిరోష్టుడూ, తాము 

చేసినవి పాపాలని (గహించి, పశ్చాత్తాప 

పశ్డారు. చేతనైనంతలో యితరులకు సాయ 

పడ్డారు. అందు వల్ల, వారికి మేలు 

జరిగింది. నువ్వు మాతం, నీ తండి 

ఒక్కడికే మేలు జరగాలన్న స్వార్థబుద్దితో 

(పవ ర్థించావు. ని తండి వడ్డి వ్యాపారంతో, 

ఎన్నో కుటుంబాలను సర్వనాశనం చేశాడు. 

రోగగస్తుడయిన తర్వాత కూడా, చేసిన 

పాపాలకు పశ్చాత్తాపపడలేదు. ఆ 

కారణంగా, గంగాజలం అతడికి స్వస్థత 

చెకూర్చలేకపోయింది,'' అన్నాడు. 

“స్వామి, వడ్డీ వ్యాపారం, మా వృత్తి. 

| అటువంటప్పుడు, ఆ వ్యాపారం చేసిన 

నా తండి పాపి ఎలా అవుతాడు ?'' అని 

రంగనాధుడు, సాధువును ప్రశ్నించాడు. 

ఆ _ఫశ్న విన్న కారుణ్యుడు చిన్నగా 

నవ్వి, ''చేసే వృత్తిలో, న్యాయా నాకయాల 

ఇలా నేవి వున్నవి. మీరు (పజల దగ్గిర ధర్మ 
వడ్డీ కాక, అక్రమంగా హెచ్చువడ్డీలు 

వసూలు చేశారు,'' అన్నాడు. 
రంగనాధుడు, కారుణు 'డికి సాష్టాంగ 

నమస్కారం చేసి, స్వామీ, నాకు 

జ్ఞాన భిక్ష పెట్టారు, "అని, ఇల్లు చేరి, రాగి, 

చెంబులోని గంగాజలాన్ని, ఊరిలోని! 

రోగులందరకూ పంచి పెట్టాడు. అక। 

మంగా వడ్డీ వ్యాపారంలో గడించిన 

ధనాన్ని పేదసాదలకు దానం చేసి, ధర్మ 

వడ్డి మీద వ్యాపారం (పారంభించాడు. 

కారుణ్యుడు చెప్పినదంతా, కొడుకు 

ద్వారా విన్న పరంధాముడు పశ్చాత్తాప 

పడడమేగాక, అతడు చేస్తున్న ధర్మవథ్ధి 

వ్యాపారం చూసి చాలా. సంతోషించాడు. 

ఆ తర్వాత కొద్ది రోజుల్లోనే అతడికి వ్యాధి 

నిమ్మళించి మాట కూడా వచ్చింది. 

మంచితనం, మానవత్వ౦ గంగా 

జలం కన్న పవితమైనవని (గహించిన, 

తం|డీ కొడుకులు, త్వరలోనే నీతి మంతు 

లన్న పేరు హహ యట 



చిదానందుడు, రత్నపురాన్ని పాలిస్తున్న 
రత్నగుప్పుని, ఆస్థాన విదూషకుడు. ఆతడు 

తన సరస హాస్యోక్తులతో, రాజుకు ఎంతో 

ఉల్లాసాన్ని కలిగించడమే కాకుండా, 

ఆనేక విషయాలలో చక్కని సలహాలిస్తూ, 

గొప్పు మేధావిగా కూడా పేరు పొందాడు. 

అందువల్ల, రాజు అభిమానించే అత్యంత 

(పముఖు వ్యక్తుల్లో, చిదానందు డొక 

డయాడు. 

దూర(గామంలో వుంటున్న చిదా 

నందుడి బావమరిద్ని, మోహనసింహుడనే 

_ అతడికి, తన బావగారి పలుకుబడితో, 

రాజాస్థానంలో ఉద్యోగం సంపాయించా 

లన్న ఆలోచన వచ్చింది. అతడు రాజ 

థానికి వచ్చి, బావకు ఆ సంగతి చెప్పాడు. 

చిదానందుడికి, మోహనసింహుడి తెలివి 

| తేటల మీదా, లోకజ్ఞానం మీదా అంతగా 

నమ్మకం లేదు. 

యండపల్లి పాండురంగ 

అతడు, బావమరిదితో, “నేను చెప్పి 

నంతమా(తాన రాజుగారు, నీకు ఉద్యోగం 

యివ్వడు,. సామర్థ్యం, సమయస్ఫూర్తి, 

తెలివితేటలూ వున్నవాళ్ళకు మాతమే, 

రాజాస్థానంలో (పచెశం లభిస్తు౦ది,'' 

అన్నాడు. 

“'అయితే, నువ్యనే సామర్థ్యం వగైరా 

నిరూపించుకుంటాను. నన్నాకసారి రాజు, 

గారి దగ్గిరకు తీసుకుపో,” అని కోరాడు 

మోహనసింహుడు. 

నిన్ను రాజుగారి దగ్గిరకు తీనుకు 

పోవడం, అంత కష్ట మెమీకాదు. కాని, ని 

తెలివితేటలు రాజుగారి ముందు అక్కరకు. 

రాగలవన్న నమ్మకం, నాకు లేదు,” 

అన్నాడు చిదానందుడు. | 

"దానితో మోహనసింహుడి ఆత్మాభి | 

నూనం దెబ్బతిన్నది. అతడు చిరుకోపంతో, 

“బావా! ఇదే నీకూ, నాకూ పందడెం!'' 



తానని నా "ననా n= me తాల లా జ 

అని, ఒక విచితమైన పందెం చేశాడు 

చిదానందుడితో. 

ఆ పందెం విని, చిదానందుడు ఆశ్చర్య 

[క wee నా నను 
| 
| 

పోయాడు. బావమరిదికి ఏం జవాబు 

చెప్పాలో, అతడికి తెలియలేదు. మౌనంగా 

తలాడించాడు. 

జ్ మర్నాడు మోహనసింహుణి, రాజు 

పద్దకు తీసుకుపోయాడు చిదానందుడు. 

ఆ “సమయంలో. రాజు సేవకుడి నుంచి, 

చిన్న పాలలోటాను అందుకుంటున్నాడు. 

 చిదానందుడు రాజుకు నమస్కరించి, 

మోహనసింహుఖి, తన బావమరిదిగా 

పరిచయం చేశాడు. 

వెంటనే మోహనసింహుడు, రాజుకు 

నమస్కరించి, ప్రభూ, తమరా పాలను దగిర ఒక్క వెండి రూపాయి మాతమే 
న. 

ఎప్పుడూ నోటితోనే తాగుతారా ?'" అని 

ఆడిగాడు. 

రాజుకు ఆశ్చర్యంతోపాటు ఆ(గహం 

కూడా కలిగింది. ఆయన కోపంగా 

“'“పాలను నోటితో కాక, ముక్కుతో తాగు 

తారా?" అన్నాడు. 

“'“క్షమించండి ! తమరు పందెం వేస్తే, 

ఆ పాలను నేను ముక్కుతో తాగగలను,'"' 

అన్నాడు మోహనసింహుడు. 

రాజుకు, ఆ మాటలు తమాషాగా తోచి, 

“సరే, పందెం ఎంత?" అని అడిగాడు 

చిన్నగా నవ్వుతూ. 

అందుకు మోహనసింహుడు విన 

యంగా, '““ప్రభూ, నేను నిరుద్యోగిని. నా, 



వున్నది. దాన్ని పందెంగా ఒథ్డుకాను,”' 

అన్నాడు. 

రాజు అందుకు ఒప్పుకుని, తన్మచేతి 

లోని పాలలోటాను, మోహనసింహుడికి 

యిచ్చాడు. 

| మోహనసింహుడు పాలను నోటితో గడ 

గడ తాగి, ''పభూ, నేను ఓడిపోయాను!'' 

అంటూ, వెండి రూపాయిని ఆయన 

ముందు పెట్టాడు. 

ఇది చూసి రాజు పెద్దగా నవ్యసాగాడు. 

“| వెంటనే చిదానందుడు, మోహనసింహుడి 

భుజం తట్టి, “జారా, మోహనసింహా! 

నిజంగానే నీ తెలివితేటలు అమోఘం,"' 

అన్నాడు. 

రాజు ఆశ్చర్యంగా, చిదానందుడి కేసి 

చూశాడు. అప్పుడు చిదానందుడు, 

| “ప్రభూ, తమరు క్షమిస్తానంకే, ఒక 
చిన్న విషయం మనవి చేసుకుంటాను,"' 

అన్నాడు. 

“ఎమిటదడి ?'' అని అడిగాడు రాజు సింహుడికి 

తగిన ఉద్యోగం యిచ్చాడు. 

చెప్పి, 

దొరకాలంసే, యితరుల పలుకుబడివల్ల 

సాధ్యపడదనీ, స్వతహాగా తెలివితేటలూ, 

సమయన్ఫూర్తీ ఉండాలని చెప్పాను, 

దానితో నా బావమరిది, ఒక విచిత్రమైన 
పందెం వేశాడు. అదేమిటంకే- రాజు" 

గారిని మనం దర్శించబోయిన సమ 
యంలో, ఆయన ఏ పాలో, మంచినీరో 

తాగబోతున్నారనుకో. అప్పుడు నేను, ఒకే 

ఒక వెండి రూపాయతో, వాటిని తాగుతాను. 

అదీ రాజుగారు స్వయంగా నా కందించి 

నప్పుడు! (ప్రభూ, పందెంలో, నా బావ 
మరిది నెగ్గినస్టే గదా," అన్నాడు. 

రాజు చిరునవ్వునవ్వి, * నెగ్గకేం |! 

మనిషి తన తెలివితేటలతో, దేన్నయినా 

సాధించవచ్చని, నీ బావమరిది మరొక 

సారి నిరూపించాడు," అని, మోహన 

అప్పటికప్పుడే, ఆస్థానంలో 

చిదానందుడు, తన బావమరిది రాజ 

థానికి వచ్చిన పని గురించి వివరంగా | 
“తమ ఆస్థానంలో ఉద్యోగం 



(చిత సేనుడు తను వాగ్దానం చేసిన (పకారం ఉగాక్షుడికి తన (పథమ సంతానాన్ని యివ్వు 

కుండా, ఇతర పిల్లల్ని యిచ్చాడు. అయితే, ఉగాకుడు. ఈ మోసం (గ్రహించాడు, చివరకు 

చిత్రసేనుడు తన పిల్లవాణ్ణి ఉగాకుడి పరం చేశాడు. ఉ|గాకుడు ఆ పిల్లవాడికి ఉగదత్తు 

డని పేరు పెట్టి, మరిద్దరు కురవాళ్ళతో, అతణ్ణి తన కోటలో పంకసోగాడు. తరవాత ] 

ఐదేళ్ళ వయసు వరకూ, రాజభోగాలతో 

సుకుమారంగా పెరిగిన చిత్ర సేనుడి 

కుమారుడు, రాక్షసుడైన ఉగాకుడి 

కోటలో ఉగదత్తుడనే పేరుతో పెరగ 

సాగాడు.. అతడికి తోడుగా వుంటూ ఆట 

పాటల్లో పాల్గొనేందుకు దొంగిలించుకు 
రాబడిన పల్లెబాలురకు, ఉ(గాకుడు 

రుద్రుడు, ఆరుదుడు అని పేర్లు పెట్టాడు. 

ఈ ముగ్గురూ రాక్షసుల నడుమ తతిమ్మా 

రాక్షస బాలురతోపాటు పెరిగి పెద్దవార వు 

తున్నారు, 

రోజులూ, వారాలూ, నెలలూ, సంవత్స 

రాలూ గడిచిపోతునై్నై: చూస్తూండగానే 

పదిహేను సంవత్సరాలు గి(రున తిరిగినై. 

ఉ(గాకుడు తన నాయకత్వం కింద వున్న! 

రాక్షసులను హింసావృత్తి మాన్ని నాగరికు 

లను చేసేందుకు, వాళ్ళచేత అడవి 

నరికించి వ్యవసాయపు పనులు చేయించ 

చందమామ” 

Ti—Fi3 



సాగాడు. కాని, వాళ్ళకు 

దున్నేందుకూ, పండిన పంటలను ఇళ్లకు 

చేర్చేందుకూ మామూలు ఎడ్లూ, దున్న 

పోతులూ పనికి రాలేదు. మహాకాయులూ, 

భూములు 

బలశాలులూ అయిన వాళ్ళ చేతుల్లో, 

మనుషులు ఉపయోగించే ఈ పశువులు 

ఎందుకూ ఆక్కురకు రాకుండాపోయి నై. 

'ఆ కారణం చేత వాళ్ళు వినుగులనూ, . 

ఒ౦కులనూ, ఖడమృగాలనూ నాగళ్లకూ, 

బండ్లకూ కట్టి వ్యవసాయపు పనులు చేయ 
సాగారు. ఆది అడవితో పున్న (గామాల్లో 

నివసించే ప్రజలకు ఎంతో ఆశ్చర్యాన్ని, 

అబ్బుకఠకపాటునూ కలిగించింది. రాక్షసులు 

నరమాంస భక్షణా, (గామాల మీద పడి 
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పశువులను దొంగిలించుకుపోవటం మాని, 
ఈ విధంగా వ్యవసాయదారులైనందుకు 
వాళ్ళింతగానో సంతోషించారు. ఈ అన్ని 

కారణాలవల్లా చిత్రసేనుడు పాలిస్తున్న 
లా a 

కపిలపుర రాజ్యం సర్వ సంపదలతో 

తులతూగ సాగింది. 

ఇప్పుడు ఉగదత్తుడూ, ఆతడి చెలి 

కాళ్ళయిన రు.దారు.దులూ ఇరవె ఏళ్ళు 

నిండిన నవయవ్వనులు. వాళ్ళు కత్తి 
సామూ, గుర్రపుస్వారీ, ఈటె విసరటం, 
ధనుర్చాణాలు (పయో గించటంలో గొప్పు 

నిపుణులయ్యారు. 

ఉ(గాకుడి ద్వారా ఒకప్పుడు కపిలపుర 

రాజ్యంలో జరి సంక్షోభం కలిగించిన, 

జ్వాలాద్వీపపు పులిరాయుళ్ళను గురించి 

విన్నారు... 

'““ఈనాటిక్ ఆ పులిరాయుళ్ళు భయం 

“కర పక్షుల మీద ఎక్కి, అప్పుడప్పుడూ 
ర్మాతివేళల మన రాజ్యంలో కనిపిస్తూ 

వుంటారు. గత పదిహేను. సంవత్సరాలుగా 

వాళ్ళు రాజ్యంలో ' చేసిన దుండగం మీమీ. 

లేదు. వాళ్ళ నాయకుడిగా యిక్కడికి 

వచ్చిన కరవీరుడూ, (దోహి నాగవర్మా 
మనకు చిక్కకుండా పారిపోయారు,'"' 
అని చెప్పాడు ఉగాకుడు.* 

ఉ(గాకుడి ఈ మాటలూ, హెచ్చరికా 

చందమామ 

వాళ్ళు ఒకనాడు. 

ఉగదత్తుడి మననులో బాగా హత్తుకు |. 

ఫ్ర 



పోయినై. (ద్రోహి నాగవర్మా, అతని అను 

చరుడు కరవిరుడూ జ్వాల్తాద్వీపంలో 

వున్నారో లేదో అన్న సంగతి యిదమిత్ఞంగా 
తెలుసుకుంకే తప్ప, రాజ్యానికి క్షేమం 

లేదని అతడు నిర్ణయించుకున్నాడు, 

ఈనాటికీ రాజ్యంలో జ్వాలాద్వీప వాసులు 

అప్పుడప్పుడూ కనిపిస్తూ వున్నారంకే 

దాని అర్థం ఆ (కూరులు ఈ కపిలపుర 

| రాజ్యాన్ని గురించి పూర్తిగా మరిచిపోలే 

' దన్నమాట.. 

| ఉఊగదత్తుడు తన స్పెహితులైన 

రుడారు[దులతో సంప్రదించి ఒక పథకం 

వేశాడు. అదేమిటంటే, రాజ్యంలో రాతి 

| వేళల చెదురుగా అక్కడా యిక్కడా 

కనబడే జ్వాలాద్వీప వానుల్లో ఒకణ్ణి 

(ప్రాణాలతో పట్టుకోవటం. అలా ఒకడు 

దొరికిననాడు వాడి ద్వారా (పస్తుత జ్వాలా 

| ద్వీపపు స్థితిగతులు తెలుసుకోవచ్చు. 

ద్రోహి నాగవర్మా, కరవిరుడూ సజీవులో 

కాదో గ్రహించవచ్చు. 
పాణాలతో ఒక జ్వాలాద్వీపపు పులి 

రాయుఖ్ణి పట్టుకోవాలంకేు, అరణ్యంలో 

| వున్న (పజలకా, రాక్షసులూ సహకరించాలి. 

ఏదైనా పెద్ద బహుమానం (పకటిస్తే వాళ్ళు 
అన్నిటికీ తెగించి, రేబవలు కాపలా వేసి, 

ఒక్క పులిరాయుణ్ణు యినా తప్పుక పట్టుకు 

' తీరుతారు, 

చందమామ. 

ఉ(గదత్తుడు ఈ విషయం తన 

పెంపుడు తం[డి అయిన ఉగాకుడితో 

మాట్లాడాడు. ఉగాకుడు వెంటనే అంగీ 

కరించాడు. “పులిరాయుళణ్లి (పాణాలతో 

పటి తెచ్చినవాళ్ళకు ఒక లక్ష బంగారు. 
ళల | 

కాసులు యిస్తామని చాటింపు వేయించు. ' 

పోయిందేమిటి? మన కోటలోని నేల. 

మాళిగలలో బంగారంమూలుగుతున్నది," 

అన్నాడు ఉగాక్షుడు. 
ఉగ్రదత్తుడు అడవిలోని జనవాసాల్లో | 

రాక్షసులు నివసించే కొండ చరియల్లో 

చాటింపు వేయించాడు. ఆది మొదలు . 

రోజూ జ్వాలాద్వీపపు పులిరాయుళ్ళను | 

గురించిన సమాచారం ఉగాకుడి కోటకు 
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'తెలియవస్తూండేది. పులిరాయుళ్ళు తమ 

భయంకర పకుల మీద ఎక్కి రా(తివేళ 

రాజ్యంలో చాలా చాలా (ప్రదేశాల్లో 

కనిపిస్తున్నారు. కాని, ఎక్కడా వాళ్ళు 

కిందికి దిగటం లేదు. 

ఈ రకమైన వార్తలు ఉగదత్తుణ్ణి 
'నిరుత్సాహపరిచినై. పులిరాయుళ్ళు 

రాజ్యంలో ఎలాంటికల్లోలం కలిగించాలనే 

పయత్నంలో, ఈ విధంగా రాతివేళల 

' వేగు వస్తున్నారో అతడికి అర్థం కాలేదు. 

ఒక వేళ ఆ |కూరులు (పజల కంటబడ 

కుండా, ఏ మారుమూల నున్న అడవి 

పాంతాల్లోన్నయినా కిందికిదిగుతున్నారా? 

ఈ అనుమానం తీరాలంటే తనే 
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స్వయంగా రాత్రివేళల్లో అడవిలోకి 
పోయి, ఏదో ఒక ఎత్తయిన (పదేశాన్నుంచి 

కాపలా కాయాలి. ఉ(గదత్తుడు యీ నిర్ణ 

యానికి రాగానే, రుదుడూ, అరు దుడూ 

కూడా అతడి వెంట వచ్చేందుకు 

ఉత్సాహం కనబరిచారు. ఒకనాటి సూర్యో. 

దయం వేళ ముగ్గురూ కోట వదిలి. 

గురాల మీద అరణ్యంలోకి బయలు, 

దేరారు. వాళ్ళు జనులు నివసించే 

(గాచూలను వదిలి, నిర్ణనంగా వుండే 

అరణ్య |పాంతాల వెంట నడిరేయివర కూ 

(పయోణం చేశారు. 

అసరికి ముగ్గురూ అలసిపోయారు. | 
గు(రాలు బాగా డస్బిపోయి వున్నాయి. 

తెల్లవారేవరకూ అక్కడ వున్న ఒక | 
దేవదారు వృక్షం కింద విశ్రాంతి తీసుకో, 

నిశ్చయించుకున్నారు.. 

ముగ్గురూ గుర్రాలు దిగి, వాటిని విడివిడిగా. 

చెట్లకు కట్టివేసి, తాము పడుకో దలుచు. 

కున్న చెట్టు కిందికి వచ్చేసరికి, చెట్టు 
పెభాగమంతా వెలుగుతో మెరిసిపోవటం 

వాళ్ళ కంటబడింది. 

అందరికన్న ముందు తల విత్తి చూసిన 

ఉ।(గదత్తుడు, ఎక్కడ లేని ఆశ్చర్యంతో, | 

'“భయంకరపకి ! దాని మీద వున్న పులి |. 
రాయుడి చేతిలో వెలుగు నిస్తున్న వస్తు 

వేదో వున్నది,'' అన్నాడు. 

వాలని వాళ్ళు 

శందనూచు 
న నన ననున 



రుద్రారుదులు కూడా తలలు ఎత్తి 
చూశారు. ఆసరికి భయంకరపకి పడమటి 
దిశగా చాలా దూరం వెళ్ళిపోయింది. 

వాళ్ళు కూడా పక్షి పోతున్న వైపు నుంచి. / 

1! వెలుగు రావటం గమనించారు. 

. “నేను ఈ దేవదారు చెట్లు చిఠారు 
కొమ్మకు ఎక్కి, మనం (పస్తుతం ఎలాంటి 

పరిసరాల్లో వున్నామో చూస్తాను,'' 

ఆన్నాడు రుదుడు. 

' ఇందుకు ఉగదత్తుడూ, ఆరు(దుడూ 
సరేనన్పట్టు తలలు వూపారు. 

రుదుడు దేవదారు చెట్టు పైకి గబగబా 

' పాకిపోయి, కొద్ధి సే సిపటికల్లా వగరుస్తూ 

కిందికి దిగి వచ్చాడు. 

ఉగదత్తుడు (ప్రశ్నించే లోపలే 

రుదుడు పడమటి దిక్కు కేసి చెయి 

వూపుతూ, ''ఇక్కుడికి దాపులనే ఎవరిదో 

పెద్ద కోట వున్నది. కోటలో ఎక్కడా 

వెలుగు లేదు. బురుజుల మీద ఎవరూ 

' కాపలా వున్న సూచనలు కూడా కన 

| బడటం లేదు,'' అన్నాడు. 

ర్యూదుడి మాటల్లోని ఆదుర్దా గమ 

నించిన ఉ|గదత్తుడు, “ఆయితే, నీ ఆభి 

[పాయం, 

బతక దిగి వుంటారనా?'' అని ఆడిగాడు. 

“ఆ సంగతి తేల్చి చెప్పటం కష్టం, 

ఆ కోటలో అంటున్న వాళ్ళెవరైనా...-. 

ees 

పులి రాయుళ్ళు ఆ కోటలో 

వాళ్ళు ఏిమాతం జాగ్రత లేకుండా | 

వుంటున్నారన్నదే నా వుద్దేశం. ఇంతకు 

ముందు మనం చూసిన పులిరాయుడు, 

ఆ కోటలోగాని దాని పరిసరాల్లోగాని దిగి | 

వుంకే, చూసి హెచ్చరిక చేసే నాథు, 

డెవడూ వున్నట్టు లేదు,” 

రు[దుడు. 

రుదుడికి కలిగిన సంశయం లాంటిదే. 

ఉగదతుడి కూడా కలిగింది. తన కోట 

“అన్నాడు, 

రక్షణను గురించి యింత నిర్లక్ష్యంగా |. 

వుంటున్న, ఈ కపిలపురం సామంతు ! 

డెవడా అని అతడు కొంచెం సేపు ఆలోచిం. 

చాడు. తెల్లవారితేగాని, ఈ (పశ్నకు జవాబు. 

దొరకదు. సూర్యోదయంతోపాకే లేచి, 
ఖీ 
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తాను మొట్టమొదటగా చేయవలసిన పని 

ఈ సామంతరాజుకు, పులిరాయుళ్ల నుంచి 

రాబోయే [ప్రమాదాన్ని గురించి చెప్పి, 

హెచ్చరించటం. ల 

తరవాత కొద్ది సేపటికల్లా ప్రయాణ 

బడలికతో నీరసించి వున్న ఉగదతుడూ, 

అతడి స్నేహితులూ చెట్లు కింద ఒళ్ళు 

| మరిచి నిదపోయారు. సూ ర్యోద యం 

కాగానే అడవిలో జంతువులూ, పక్షులూ 

చేసే కలకలం వింటూనే వాళ్ళ గృురాలు 

పెద్దగా సకిలించి, గిట్టలతో భూమిని మోద 

పాగినై. ఆ చప్పుడుకు ఉగదత్తుడూ, 

| రుద్రారుదులూ ఉలిక్కిపడి లేచి 

 తూర్చున్నారు. 
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నిండిపోయి పంది. 

తున్న పాడుగాటి ఊడలూ, వాటిని 

ఆధారం చేనుకుని ఒక చెట్టు మీది నుంచి 

మరొక చెట్టు మిదికి ఉరుకుతూన్న 

కోతులూ, రంగురంగుల పక్షులూ ---అంతా | 

ఎంతో మనోహరంగా వున్నది. 

ఈ [పాంతం మనం వుండే అరణ్య 

(పాంతంకన్న ఎంతో అందంగా వున్నది," 

అన్నాడు ఉగదతుడు. 

“అందుకనే, ఈ సామంతరాజెవరో 

యిక్కడ కోట కట్టుకుని వుంటాడు. పులి 

రాయుళ్ళకు కూడా ఈ మారుమూల ' 
నున్న అరణ్య [ప్రాంతం మరెవరి. కంటా 

పడకుండా దాకోోవటం కష్టం కాదు,” 

అన్నాడు రుద్రుడు. 

పులిరాయుళ్ళ పేరు వింటూనే ఉగ: 

దతుడు లేచి నిలబడ్డాడు. ఆతడితోపాటు ' 

స్నేహితులిద్దరూ కూడా లేచి నిలబడి, 
““కోటకేనా పయాణం? గురాన్ని తమ్మ౦. 

టావా ?"' అని అడిగారు, 

““గు[రా లెందుకు ! కోట సుమారుగా 

ఎంత దూరంలో వుంటుంది ?'' అని అడి, 

గాడు ఉగదతుడు, 

““పావుకో సెడు దూరం కూడా వుండ 

దని నౌనమ్మకం. అయినా, నేను చీకట్లో 

చందమామ 

ఇప్పుడు అరణ్యమంతా తెల్లని వెలుగుతో | 

ఆకాశాన్నంటుతూన్న 

పెద్ద పెద్ద మానులూ, వాటి నుంచి వేలాడు |: 
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చెట్టు మీది నుంచి చూశాను. 

ఊహించిన దానికన్న ఎక్కువ దూరం 

వుండినా వుండవచ్చు," అన్నాడు 

రు(దుడు. Es 

“ఎంత దూరం అయితే మనకేం? 

గురా లెక_ండి,"' ఆన్నాడు ఆరు[దుడు. 

ముగ్గురూ గుర్రాలు కట్టివేసి. వున్న 

చెట్టు దగ్గిరకు. వెళ్ళి, వాటి తాళ్ళు 

పెద్దగా ఆర్తనాదం వినబడింది. 

అది వింటూనే స్నేహితులు ముగ్గురూ 

ని శ్చేష్టు లయ్యారు. ఆ ఆర్తనాదం చేసినది 

ఒక స్త్రి కంఠం. 

“ఎవరో స్త పనూదంలో చిక్కు 

కున్నట్టున్నది !'' అన్నాడు రుదుడు. 

“tec, త్వరగా రండి, పరిగెత్తండి !"' 

| అంటూ ఊ(గదత్తుడు కత్తి దూసి ఆర్త 
నాదం వచ్చిన దిక్కు కేసి వేగంగా పరి 

| గెత్త సాగాడు. 

స్నేహితులు ముగ్గురూ కొంత దూరం 
పరిగె త్తేసరికి, చెట్ల వెనకగా కొన్ని మానవా 

నను 

| విపుతూన్నంతలో, ఆల్లంత-దూరాన్నుంచి ' 

ఉ(గదతుడూ, రుదారు[దులూ కేక 

కారాలు కనిపించినై. మరి కొంత దూరం 

ముందుకు వెళ్ళేసరికి, పట్టువస్త్రాలు 

ధరించి, సర్వాభరణాలతో వున్న ఒక, 

యౌవనవతిని, నలుగురు పులిరాయుళ్ళు 

పట్టుకునేందుకు చేసే పయత్సం వాళ్ళ 

కంటబడింది. ఆమె, ఆమె వెంట వున్న 

దాసీలూ పులిరాయుళ్ళకు చిక్కకుండా 

పారిపోయేందుకు ప్రయత్నిస్తూ, ““రకిం 

చండి! రక్షించండి !'' అని కేకలు పెడు 

తున్నారు. 

“భయం లేదు, వస్తున్నాం !'" అంటూ | 

పెట్టారు. ఆ మరుక్షణం చెట్ల కొమ్మల, 

మీది నుంచి బిలబిలమంటూ కొందరు. 

పులిరాయుళ్ళు వాళ్ళ మధ్యకు దూకారు. 

ఉ(గదత్తుడూ, అతడి స్నేహితులూ, ఈ 
అనుకోని దాడికి నిశ్చేస్టులై తెప్పరిల్లే 
లోపలే, పులిరాయుళ్ళు. వాళ్ళను, 
నిరాయుధుల్ని చేసి, తాళ్ళతో కాళ్ళూ 

చేతులూ బిగించి, భయంకర పక్షుల కేసి 

లాక్కుపోయారు. ---(ఇంకావుంది). 
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ము తెరిగి వెళ్ళి, చెట్టుపై నుంచి శవాన్ని 

దించి భుజాన శనుకుని! ఎప్పుటి లాగే 

నంగా శ్మశానం కేసి నడవసాగాడు. 

ఆప్పుడు శవంలోని బేతాళుడు, ''రాజా, 

విషసర్ప్బాలకూ, భూత పేతాలకూ నిలయ 

మైన, ఈ శ్మశానంలో, ఆర్దరా(త్రివేళ 

(పాణాలకు సైతం లెక్కచేయక నువ్వు 

పడే (శమ, పదుగురి కోసమా? లేక 

నీ స్వార్థం కోసమా ? ఎందుకంచే, స్వార్థ 
పూరితమైన ఎ ఆలోచనా మంచి ఫలితాన్ని 

న on ఇవ్వదు. ఇందుకు ఉదాహరణగా, ఒక 

1. 1 yi కథ చెబుతాను, [శమ తెలియకుండా, 
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దండులను పోగొట్టుకున్న, తన మేనల్లుడు 

| సాగరుఖై చేరదీసి, పెంచి పెద్ద చేశాడు, 
రాజయ్య. 

ముక్కుకు నూటిగా నడిచే సాగరుడికి, 

(గామాధికారి అంకు పడేదికాదు. ఆ 

| (గ్రామాధికారి, ఆ దేశపు సైన్యాధిపతి 

అండదండలతో, తన స్వార్థం కోసం 

(పజలను రకరకాలుగా హింసించేవాడు. 

సాగరుడు, ఆ దారుణాలను సహించలేక, 

(గామాధికారిపై రాజుగారికి ఫిర్యాదు 

చేశాడు. 

ఆ కక్షతో సైన్యాధిపతి, రాజుగారి 

కోశాగారాన్ని కొల్లగొట్టందుకు పథకాలు 

వెస్తున్నాడన్న అభియోగ౦ మోపి, 
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సాగరుణ్ణి బంధించి, రాజు ఎదట హాజరు 

పరిచాడు. 

ముక్క్కోపి అయిన రాజు, నిజానిజాలు 

తెలుసుకోకుండానే, ''ఈ రాజ|దోహిని 
చిరుతలు తిరిగే కారడిపిలో, చెట్టుకు 

కట్టిరండి!” అని భటులను ఆజ్ఞాపించాడు. 

భటులు ఆ విధంగానే, సాగరుళ్ణి ఒకో 

ఊడలమ్మరికి కట్టి వెళ్ళిపోయారు. 
ఎ చిరుతపులో తనను తినకమానదని, 

ప్రాణాల మీద ఆశ వదులుకున్న 

పాగరుడికి, “డాహం! దాహం !”' ఆన్న 

కేక వినిపించింది. 

అతడు ఆశ్చర్యపో యిచూస్తున్నంతలో, 

ఒక (బహ్మరాక్షసి, అతడి ముందు 

(ప్రత్యక్షమై, “నరుడా, నా దాహం 

తీర్చు 1!" అస్ప్నది వగర్చుతూ. 

(జాలా ల 

“అదుగో, ఆ పక్కున అంత పెద్ద వాగు 

పారుతూంశే, దాహం అని నన్నడుగు 

తావేం?'' ఆని (ప్రశ్నించాడు. 

అందుకు (బహ్మరాక్షసి, ''నరుడా,. 

నేను శాపగస్తురాలను. నా చేయి తగిలితే, 
నీరు యింకిపోతుంది. నీ కట్టు విప్పుతాను, 

నా దాహం తీర్చు !'' ఆంటూ, ఆతడి 

కట్టు విప్పి, ఒక మట్టిపాతను సృష్టించి, | 

సాగరుడి చేతి కిచ్చింది. 

చ ౦ ద మామ" 

మీద అశ వదులుకున్న | 

సాగరుడు, రాక్షసిని చూసి భయపడక, | 



నగలు తీసి, 

| యువరాణి నగలు. యిక ని తెలివి 

| తేటలతో, పగసాధించు,'' అన్నది. 

| తిరిగి పచ్చి, 

సాగరుడు, ఆ పాత్రతో వాగు నుంచి. 
| నీరు తెచ్చి, నాలుగైదుసార్లు {బహ్మ రాక్షసి 

నోటిలోపోసి, దాని దాహం తీర్చాడు. 

అప్పుడు (బహ్మరాక్షసి, సాగరులణి, 

“నరుడా; నీ కొచ్చిన కష్టం ఏమిటి?" 

అని ఆడగింది. 

సాగరుడు జరిగింది చెప్పి, నా కోసం 

కాకపోయినా, నా [గామ (పజల సుఖం 

కోసం, ఆ దుష్టుల్ని దండించి తీరాలి. 

అందుకు సాయం చెయ్యి,'' అన్నాడు. 

పరమానందంతో, ''భళిరా, 

నరుడా! తమ స్వార్థం కాక, పదిమంది 

రాక్షసి 

' మేలుకోరే, నీలాంటి వాళ్ళకు తప్పక 

సాయపడతాను,'' అని, గాలిలోంచి కొన్ని 

సాగరుడి కిస్తూ,---' 'ఇవి, 

సాగరుడు, ఆ నగలతో (గామానికి 

ఒక రాత్రివేళ, వాటిని 

(గామాధికారి పెరటి గోడ మీదుగా లోపలికి 
జారవిడిచాడు. మర్నాడు, వాటిని చూసిన 

(గామాధి కారి భార్య, అవి అక్కడి కెలా 

 వచ్చినవన్న సంగతి ఆలోచించకుండా, 

యువరాణి నగలను సింగారించుకుని, 

(గామంలో ఆందరికీ చూపించపాగింది. 

ఆ నగలకోసం౦ం, ఊరూ, న 

గాలిస్తున్న రాజుగారి వేగులు, (గామాధి 

చందమామ 

కారి భార్య ధరించిన నగలు ఎవరివో |. 

గుర్తుపట్టి, ఆ సంగతి రాజుగారికి చెప్పారు. 

రాజు వెంటనే భటులను పంపగా, వాళ్ళు 

గామాధికారినిబంధించితీ నుకుపోయారు. 

అతభణ్థి విడుదల చేయించడం కోసం, 

సైన్యాధికారి నానా యాతనాపడ్డాడు, 

ఈ విథంగా పదవి పోగొట్టుకున్న. 

(గామాధికారి, దీనికంతకూ 

కారణం అని (గహించి, 

సాగరుడు 

అతడి మీద 

పగసాధించేందుకు, సైన్యాధిపతితో కలిసి 

కుట చేయసాగాడు. 

ఆ సమయంలోనే, రాజ్యంలో దొంగ 

తనాలూ, దోపిడీలు ఎక్కువయ్యాయి. 

దొంగలను పట్టందుకు రాజు చేసిన 
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వాగు దగ్గిర కూర్చుని దాహంతో ఆలమ 

// క్ టించి పోతున్నది. 

అది సాగరుణి చూస్తూనే, ''ముందు, 
స! నా దాహం తీర్చు, ౧నరుడా! ఏవైనా 
 |సంగతులుంపే, తర్వాత మాట్లాడు 

we) గ కుందాం,'' అన్నది, 
నో 

సాగరుడు, (బహ్మరాక్షసి దాహం తీర్చి, 

; | జరిగింది చెప్పి, “నా (పాణం గురించిన 

Wi బెంగ నాకేం లేదు. రాజ్యంలో (ప్రజలు 

బీటీ 'దొంగలవల్ల, నానా యిక్కట్లపాలవు 

Ah hE గ్! 

(ప్రయత్నాలు ఫలించలేదు. సాగరుఖణ్ణి 

హతమార్చదలచిన సైన్యాధిపతి, రాజుతో 

|ఫలాని (గ్రామంలో వున్న సాగరు డనే 

అతను, దొంగలను పట్టడ ౦లో సమర్థు డనీ, 

| అతణి పిలిపించమని'సలహా యిచ్చాడు. 

రాజు, సాగరుల్ణి పిలిపించి, "నువ్వు 

దొంగల్ని ఎలా పడతావో నాకు తెలియదు. 

(మూడు రోజులలోగా వాళ్ళను పట్టి, నా 

| వద్దకుతేవాలి. అలా చేయక పోయావో, నిన్ను 

కొరతవేయిస్తాను,'' అని ఆజ్ఞాపించాడు, 

రాజాజ్ఞ వెనక (గామాధికారీ, సైన్యాధి 
పతుల కుట వున్నదని [గహించిన 

సాగరుడు, వెంటనే అడవిలో వున్న ఊడల 

1మరరి దగ్గిరకు వెళ్ళాడు. (బహ్మరాక్షసి, 
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తున్నారు. దొంగలను పట్టి, (ప్రజలకు 

రక్షణ కల్పించాలి," అన్నాడు. 

“స్వార్థం లేని, ని మిద్ది మెచ్చదగిం 

దిరా, నరుడా !'' అంటూ రాక్షసి, దాపుల 

నున్న పొదలలో నుంచి రెండు పులులను 

లాగి, వాటిని సాగరుడి ముందు వదుల్తూ, 

''వీటిని వెంట పెట్టుకుపో. దొంగలు దొరికి 

పోతారు," అన్నది. 

పులులను చూసి సాగరుడు భయపడు 

తున్నంతలో, ఆవి రెండూ నూతన వధూ. 

వరుల రూపాలు థరించాయి. వధువు 

వంటి నిండా, మోయలేనన్ని బంగారు 

నగలున్నవి. వరుడు పసుపు బట్టలతో 

వున్నాడు. 

సాగరుడు, వాళ్ళను వెంటబెట్టుకుని, 

చికటిపడేవేళకు రాజధానికి దాపులనున్న, 

ఒక సత్రంలో విడిది చేశాడు. 

చందమామ 



రాతి రెండో జామున, నలుగురు [కః 

దొంగలు స(తంలో (ప్రవేశించి; వధువు 

వంటిపై నున్న నగలు తీయబోయారు. :| 1! 
మరుక్షణం, వధూవరుల రూపంలో వున్న 
పులులు, నిజరూపాలు ధరించి, పెద్దగా 

గాం[డిస్తూ, పంజాలతో దొంగలను గాయ 

పరిచి, చీకట్లోకి పారిపోయి నై. 

ఈ గొడవకు మేల్కున్న సతం యజ | గీ 
మానీ, యితర (పయాణీకులూ, దొంగలతో 

| పాటు, సాగరుఖి కూడా పట్టుకు తీసుకు. క 

పోయి, రాజుకు అప్పగించారు. 

రాజు, దొంగలను చితహింసలపాలు 

చేయిస్తాననేసరికి, వాళ్ళు తామీ దొంగ 

| తనాలన్నీ, (గామాధికారీ, సైన్యాధిపతుల 

అండదండలతో చేస్తున్నట్లు చెప్పేశారు. 

రాజు ఉగుడైపోయి, (గామాధికారినీ, 

సైన్యాధిపతిని కారాగారంలో వేయించి, 

సాగరు సెన్యాధిపతిగా నియమించాడు. 

ఇది జరిగిన కొన్నాళ్ళకు వర్షాకాలం 

పారంభమైెంది. ఎనాడూ లేనంతగా, 

పర్థాలు ఎడతెరిపిలేకుండా కురవడంవల్ల, 

రాజ్యుమం౦ తా నీటిమయమైపోయింది. 

వాగులూ, చెరువులూ నిండిపోయి, (గామా 

లకు (గామాలే మునిగిపోసాగాయి. 

ఈ దశలో, సాగరుడు (బహ్మరాక్షసి 

దగ్గిరకు * పోయి, రాజ్యాన్ని నిటిముంపు 

నుంచి కాపాడవలసిందిగా కో రాడు. 

చందమామను 
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(బ్రహ్మరాక్షసి, సాగరుడి వెంట బయలు 

దేరి, 

లనూ, వంకలనూ తాకేసరికి, అవి ఎక్కడి 

పక_డ ఎండిపోయాయి. (బ్రహ్మరాక్షసి 

వానలు కురిసినంత కాలం అక్కడే వుండి, 

తన నివాసానికి వెళ్ళిపోయింది. 

న విధంగా, రాజ్యాన్ని ఘోర పమాదం 

నుంచి కాపాడినందుకు, రాజు ఎంతగానో 

సంతోషించి, యువరాణితో సాగరుడి 

వివాహం వైభవంగా జరిపించాడు. 

కొద్ది రోజుల తర్వాత, సాగరుడు 

(బ్రహ్మరాక్షేసినిచూ సందుకు, ఊడల మరి 

దగ్గిరకు వెళ్ళాడు. (బ్రహ్మరాక్షసి, అతణ్ణి | 

చూస్తూనే ఆ(గహంతో, ““ఓరీ, నరుడా! 
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| దాహంతో. నా|పాణాలు పోయినా లెక్క 

చెయ్యను. నువ్వు మృాతం, సహాయం 

' కావాలంటూ, నా దగ్గిరకు రాకు. ఈ 

. జన్మలో యిక మానవుడి కంటబడను !"" 

| అని అదృశ్యమైపోయింది. 

| _ బేతాళుడు ఈ కథ చెప్పి, “రాజా, 

| దాహం తిర్చితేచాలు, ఎలాంటి సాయే 

మైనా చేస్తానన్న (బహ్మరాక్షసి, సాగరుడు 

వివాహం చేనుకున్న వెంటనే, ఎందుకు 

 సహాయపడ నిరాకరించింది ? సాగరుడు, 

తన కారణంగా, ఒక రాజుకు అల్లు 

డయా్యాడని ఈర్ష్యపడిందనుకోవడానికి 

అవకాశం లేదు. ఎందువల్లనం౦కేే, 

' మనిషికీ, రాక్షసికీ మధ్య ఈర్వ్యాద్వేషాలకు 

తావు లేదుకదా. అలాంటపుడు, ఇక 

మానవుడి కంటబడనంటూ (బ్రహ్మరాక్షసి 

' ఎందుకు అదృశ్యమైపోయింది? ఈ సందే 

హానికి సమాధానం తెలిసి కూడా చెప్పక 

పోయావో,నీతలపగిలిపోతుంది, "అన్నాడు. 

దానికి విక్రమార్కుడు, “స్వలాభం 

చూసుకోకుండా, పదిమందికీ మేలు చేసే 

ప ఇ. tg 

వాళ్ళకు, బ్రహ్మరాక్షసి . సాయపడుతుం | 

దనేది స్పష్టం. సాగరుడు మొదటిసారి. 

రాక్షసిని. చూడబోయినప్పుడు, తనను. 

గురించి చెప్పుకున్నాడు. అనాధగా వున్న ! 

సాగరుఖి చేరదీసి పెంచి పెద చేశాడు, 

అతడి మేనమామ. ఆయన సాగరుడికి, 

తన కుమార్తె నిచ్చి వివాహం చేయాలన్న 

కొండంత ఆశతో వున్నాడు. కాని, సాగరుడు 

తన గతాన్నంతా మరిచి, స్వార్థం. కొద్దీ 

యువరాణిని వివాహం ఆడాడు. ఇది 

చూసిన (బహ్మరాక్షసి, అతడిలో స్వార్థ 

చింతన (పారంభమయిందని (గహించి, 

ఇక మానవుడి కంటబడనంటూ ఆదృశ | 
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మెంది. బ్రహ్మరాక్షసి అన్న మాటలను | 

బట్టి లోగడ సాగరుడి వంటి వాళ్ళు | 

కొందరు, దాని సహాయాన్ని సొంత | 
లాభానికి ఉపయోగించుకున్నట్లు [గహించ | 

న 
| 
| 

స్ 

రాజుకు ఈ విధంగా మౌనభంగం కలగ ' 

గానే, బేతాళుడు శవంతో సహా నూయమె, 

తిరిగి చెప్టెక్కాడు. --(కల్చితం). 

కో Gar 
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_ రాంచనదేశపు మహారాజు కుమారవర్మ, 

| ఎంతో కుశా(గబుద్ది కలవాడు. ఆయన 

సింహాసనానికి వచ్చిన రోజునుంచే, రాజో 

| ద్యోగులు పనిచేసే తీరును, 

కని పెట్టసాగాడు. 

ఒక కంట 

ఆయన ఒకనాడు, ఉద్యానవనంలో 

' తిరుగుతూండగా, అక్కడ పూలమొక్క 
లకు బోదెలు ' చేసి, నీరు పోసేవాడొకడు 

కనిపించాడు. వాడి పని తీరు గమనించిన 

' రాజుకు, వాడు తోటపని చేయడం నేర్చిన 

వాడుకాదనితెలిసిపోయింది.కుమారవర్శ్మ, 

వాళి సమీపించి, “లోగడ, నిన్నిక్కడ 

| చూసినట్టులేదు. ఇక్కడ పని చేసే తోట 

నూలి వము న. అని (ప్రశ్నించాడు, 

| దానికి వాడు, “ప్రభూ, ఆ తోటమాలి 
పాము కాటుకు గురయ్యాడు. ఆ తర్వాత, 

ఉద్యానపాలకుడు, నన్నిపనిలో (ప్రవేశ 

పటాడు,"” అని జవాబిచ్చాడు. 
క్తి 

“'నువ్విపనిలో కుదరకముందు, ఏం 

చేస్తూండేవాడివి ?'' అని అడిగాడు రాజు. 

_ఉద్యానపాలకుడి యింట, చిల్లర 

మలట్లర పనులు చేస్తూండేవాడిని, (పభూ,'' 

ఆన్నాడు వాడు. 

కుమారవర్మ, వాళి మరేమీ (పశ్నించ | 

కుండా, భవనానికి వెళ్ళిపోయాడు, 

మర్నాడు ఆయన, నగరపాలకుణ్లీ, 

గజశాలాధిపతినీ, రాజ, ప్రాసాద కాపలా 

దార్ల నాయకుల పిలిపించి, “ోనాకు 

కొత్తగా, మరొక అంగరక్షకుణ్ణి నియ | 

మించుకోవాలన్న ఆభి|పాయం కలిగింది. 

అందుకు, దేహబలంతోపాటు, తెలివి 

తేటలూ, చురుకుదనం, సాహసం కలవాడు. 

కావాలి. మీ ఎరుకలో, అలాంటివాళ్ళెవ. 

రైనా వుంటే చూడరడి,'' అని చెప్పాడు... 
వారం గడవకముందే, ముగ్గురు 

రాజోద్యోగులూ, కుమారవర్మను విడివిడిగా 

జొన్నలగడ్డ రత్న 



 కలునుకుని, తమ అంచనా (పకారం, 

అంగరక్షకుడి ఉద్యోగానికి అర్హులైన 

| వాళ్ళంటూ, కొందరిని ఆయనకు పరి 

చయం చేశారు, రాజు, వాళ్ళను కొన్ని 

పశ్నలడిగి, పంపించివేశాడు.. 

అ తర్వాత కుమారవర్మ, ఒకనాడు 

మం[తులనూ, ముఖ్య రాజోద్యోగులనూ 

సమావేశపరిచి, 

అంగరక్షకుడు కావాలని చెప్పగానే, 

ముఖ్యోద్యోగుల్లో కొందరు, అ౦దుకు 

అర్లులంటూ కొందర్శి, నావద్దకు తెచ్చారు. 

అసలు సంగతేమంపటే, నాకు ఆంగరక్ష 

కుడి అవసరం లేదు. ఉన్నతాధికారుల 

(ప్రవర్తన ఎలా వున్నదో తెలునుకునేందుకే 

అలా చేశాను,'' అని చెప్పాడు. 

కుమారవర్మ మాటలకు, అందరూ 

విస్తుపోయారు. అప్పుడు మంతి మంగళ 

సేనుడు, రాజుతో,“ ప్రభువులు, ఉన్నతాధి 

కారులకు ఎదో పరీక్ష పెట్టినట్టున్నది. 

ఆందుకు కారణం ఎమిటో అర్థం కావడం 

లేదు,'' అన్నాడు, 

“నాకు కొత్తగా ఒక 

కుమారవర్మ కొత్తగా తోటమాలిపని 

చేస్తున్నవాడిని గురించి చెప్పి, “తోటపనిలో 
అనుభవం లేనివాడు, ఉద్యానపాలుడి | 

చలవవల్ల, తోటమాలి అయాడు. ఆలాంటి 

వాడి చేతుల్లో, ఉద్యాానం మరి కొన్నాళ్లకు, 

ఎలాంటి దుర్తశకు గురి ఆవుతుందో, మనం 

ఊహించ పచ్చు,"' అన్నాడు. 

అది విన్న ఉద్యానపాలుడు తల వంచు 

కున్నాడు, కుమారవర్మ, "ఉద్యానపాలుడి 

వంటి చిన్న రాజోద్యోగి, తన ఆ(శితులకు | 

కొలువులో ఉద్యోగాలు యిప్పించగలిగి 

నప్పుడు, పెద్ద, పెద్దపదవులు నిర్వహిస్తున్న 

వాళ్ళ మాకేమిటి ? అందువల్ల, యీనాటి 

నుంచ, ఎంత చిన్న ఉద్యోగానికి ఖాళీ 

ఏర్పడినా, ఆ విషయం దండోరా వేయిం 

చడం ద్వారా, ఆందరికీ తెలియపరచ 

వలసి వుంటుంది,'' ఆన్నాడు. = 

కుమారవర్శ్మ, సమావేశంలో 

చెప్పినదాన్ని, శాసనంగా (పకటించి, కొద్ది | 

కాలంలోనే, ఉద్యోగులలో ఆశ్రిత 

పక్షపాతం లేకుండా చేశాడు, 

తాను 



గోల్ గుంబజ్ 

దకిణభారత దేశంలోని అద్భుతమైన 
' కట్టడాలలో యు. అదిల్షా, 

గ్ గోరీ ఆయిన'గోల్ గుంబజ్ చాల ప్రసిద్ధ 
మైనది. ఈ గోరీ ముహనమ్ముద్ ఆదిల్షా 
చేతే నిర్మించబడింది ! పెద్ద అర్హగోళా 
కార గుమ్మటంతో శే Grr TA = 

| అర్థగోళాకార బురుజులుగల అష్టభుజ | 
| స్తంభాలతో ఈ గోరీ చూపరులను. 



| టర్కీ నుల్తాను మురాద్ చిన్న కొడుకయిన 

యూసుఫ్ఆదిల్షా చేత బిజాపూర్ 

ఆదిల్షా వంశం స్థాసించబడినది, 
| మురాద్ మరణానంతరం, ఆనవాయితీ 

(పకారం--ఆయన జే ష్టకుమారు ల్లి 

తప్ప తక్కిన కొడుకులందరినీ రహ 

న్యంగా హతమార్చవలసి వచ్చింది! జ గ్ 
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సింహాననానికి పోటీలేకుండా చేయడం 

కోనం ఇలా చేయనున్నట్టు మంత్రులు వ 

యూనుఫ్ తల్లికి తెలియజేశారు. తన 

'కొడుకును పోగొట్టుకోవడానికి ఆమెకు 
మననుఒప్పలేదు. కొడుకును రకించుకో 

డానికి కొందరు విశ్వాస ప్మాతులైన 

సేవకుల నహాయంతో, ఆమె ఒకవపథకం. 

_ అమె విశ్వాన పాతులలో ఒకడు, అప్పుడే 

భారతదేశానికి బయలుదేరుతున్న కిక | 

| వర్తకుల బృందాన్ని కలునుకున్నాడు, 

| వాళ్ళలో యూసుఫ్ పోలికలున్న కక 

| బానిన కర వాళి కొని వాడికి యువ 

రాజు దుస్తులు తొడిగి రహన్యంగా 

రాజభవనానికి చేర్చారు. ఆనాటి రాత, 

బానిసవాణ్ణి యూసుఫ్ అనుకుని, 

హంతకులు హతమార్చారు! 



యూసుఫ్ మరణించాడన్న వార్త' వెలు || 
వడిన నమయానికి, అనలు యూసుఫ్ | 
వర్తకులతో కలిని భారతదేశం చేరు 
కున్నాడు, ఆ తరవాత వర్తకుల నాయ 
కుడే యూనుఫ్ చదువు నంధ్యల బాధ్య 
తలు చేపట్టాడు. 

కొన్నాళ్ళకు ఆందమైన యువకుడుగా 
తయారయిన యూనుఫ్ _ బిదార్ 

నుల్తాను కొలువులో చేరాడు. కమ 

(క్రమంగా ఉన్నత పదవులకు. ఎగబాకి 

' ఆఖరికి బిజాపూర్ గవర్నర్ అయ్యాడు. 

1489 వ నంవత్సర ౦లో ఆదిల్షా అన్న 

బిరుదనామంతో, బిజావూర్ను న్య తంత | 

మండలంగా (పకటించుకున్నాడు. 

ఆదిల్షా నుక్తానులు - అద్భుతమైన 

భవనాలెన్నిటినో నిర్మించారు. వారు 
jp కట్టడాలలో గోల్గుంబజ్ 

జగత్ ప సిద్ధ మైనది. పరిమాణంలో 

| ఈ గోర్ గుమ్మటం (పపంచంలో రె రెండవ 

స్థానాన్ని పొందుతున్నది. దీని వసారాలో 

ఒక మనిషి సెడేస్తే. చాలు, సైన్యమే. 

నడుస్తున్న శబ్దం వస్తుంది! 



|: స ఇ అ 

బిజాపూర్లో ఉన్న మరొక ముఖ్యమైన 
భవనంనగర. (ప్రధాన మసీదు 
అయినటువంటి జామీమసీదు. అలీ 

ఆదిల్షా కాలంలో జిని నిర్మాణం 

(ప్రారంభమయింది. ఒకేసారి 2,250. 

మంది భక్తులు సమావేశమై | ప్రార్థనలు 
జరపడానికి అనువుగా ఈ మసీదు 

నిర్మించబడి ఉన్నది, 

నగరానికి పశ్చిమదిశగా,. “ మాలిక్-ఇ- 

మైదాన్ ' అని పేరు గాంచిన [బహ్మాండ 

మైన ఫిరంగి ఉన్నది. బిజాపూర్లోనూ, 

ఇతర (పదేశాలలోనూ జరిగిన ఎన్నో 

యుద్దాలలో ఈ ఫిరంగి ఉపయోగించ 
బడింది. 

అఫ్జల్ ఖాన్ కోసమని కట్టబడిన గోరీలో 

న్మూతం ఆతడి భౌతికకాయాన్ని పాతి, 

పెట్టలేదు, బిజాపూర్ నుల్తాను తరపున, 
శివాజీని మోసంతో హతమార డానికి, 

అఫ్జల్ఖాన్ వెళ్ళాడు. ఆ దుర్మార్గుడి 

-మోసాన్ని పసికట్టిన శివాజీ , వాళి తన 

“ పులిగోళ్ళ 'తో చీల్చి చంపి ఆక్కడే. 

పాతిపెట్టాడు | 



సిరిపురం ఆనే [గామం, ఒక కొండ 
పక్కున, చుట్టూ పండ్లతోటలతో,. ఎంతో 

ఆహ్తాదకరంగా వుండేది. ఆ వాతావరణం 

ఎంతో ఆరోగ్యకరమైనదని ఎరిగిన ఎందరో 

'ధనికులు,తమకు అస్వస్థత గా వున్నప్పుడు, 

అక్కడికి వచ్చి, కొన్నాళ్ళుండి పోతూండే 

వాళ్ళు. 

ఆ (గామంలో నిలయ్య అనే నడికారు 

వాడొకడుండేవాడు. వాడికి నా అన్న 

'వాళ్ళివరూ లేరు. (గామానికి, ఆరోగ్యం 

కోసం వచ్చిన వారికి సాయపడుతూండే 

' వాడు. వాళ్ళు తిరిగివెళ్ళేటప్పుడు, ఎంతో 
వినయంగా, “అయ్యా, తమ జ్ఞాపకార్థం, 

ఈ నిరుపేదకు ఏదైనా యిచ్చి వెళ్ళండి!” 

అని కోరేవాడు. 

వాళ్ళు, నిలయ్యకు ఎంతో కొంత 

'ఉబ్బో, విలువైన వస్తువో యిచ్చి పోతూండే 

వాళ్ళు. 

ఒకసారి, ఆ(గామానికి ఎక్కడి నుంచో 

కేశపచ(కవర్తి, అనే సంపన్నుడు వచ్చాడు. 

ఆయనకు నిలయ్య యథాప్రకారం, 

అవసరంపడినప్పుడు చిన్నా, పెద పనులు. 

చేసి పెడుతూండేవాడు. కేశవచక్రవ ర్తి, 

వాడికి ఎప్పటికప్పుడు నాలుగు డబ్బు 

లిస్తూండేవాడు. క్ 

ఇలా కొన్ని రోజులు గడిచాక, ఒకనాడు 

కేశవచ[కవర్తి, నీలయ్యతో, “మీ (గామ 
వాతావరణం, నాకు పూర్తి ఆరోగ్యాన్ని 

కలిగించింది. త్వరలో మా ఊరు వెళ 

తాను, అని చెప్పాడు. 

నిలయ్య అలవాటు ప్రకారం, “అయ్యా, 

యిక్కడికి ఎంతోమంది సంపన్నులు | 

వచ్చి వెళుతూంటారు. వారు వెళ్ళేనాడు, 

తమ జ్ఞాపకార్థం ఏదో ఒకటి యిచ్చి 

పోతూంటారు. ఈ వేలి ఉంగరం, చేతికి 

వున్న వెండి మురుగు, ఇంట్లో వున్న పెద్ద | 



శ. కొయ్య పెట్ట---అలాంటివారుయిచ్చిన వే!” 

అన్నాడు. 

అందుకు కేశవచక్రవ ర్తి, “అలాగా! 

| నేను, వాళ్ళందరూ యిచ్చిన వాటికన్న 

విలువైనది, యిచ్చి తిరుతాను!'' అన్నాడు. 

నిలయ్యకు ఎక్కడలేని సలతోషం 
| కలిగింది. వాడు, కేశవచ్మకవర్తి [గామం 
వదిలి వెళ్ళే రోజు కోసం ఎదురు చూడ 

సాగాడు. 

ఒకనాడు నిలయ్యకు, పొరుగు 

గ్రామంలో పని పడింది. వాడక్కడికి 

 |పోయి, పని చూసుకుని నాలుగు రోజుల 

|తర్వాత తిరిగి వచ్చాడు. కేశవచక్రవర్తి 

రెండు రోజుల (క్రితమే, [గామం వదిలి 

40 

స్ వెళ్ళినట్టు తెలిసి, వాడికి ఆశ్చర్యంతో | 

పాటు బాధ కలిగింది. 

కొన్ని సంవత్సరాలు గడిచాయి. 
నీలయ్య బాగా వృద్దుడైపోయాడు, వాడు, 

ఒకనాడు, ఎవరిదో ఇంటి ముందున్న 

ఆరుగు మీద కూర్చుని వుండగా, గుర్రపు 

బండిలో ఒక సంపన్నుడు అక్కడికి | 

వచ్చి దిగి, నీలయ్య కేసి పరీక్షగా చూస్తూ, 

“'ఈ (గామంలో కొంత కాలం విశాంతి. 

తీసుకోవాలనుకుంటున్నాను. ఈ ఇల్లేమైనా 

అధ్ధె కిచ్చేదా 2" అని అడిగాడు. 

నిలయ్య అరుగు దిగి, “అయ్యా, ఆ 

సంగతి,లో పలికి వెళ్ళి అడ గండి,” అన్నాడు. 

''అలాగే! మరి, ఇప్పుడు నువ్వేమీ 

పనిపాట్లు చెయ్యడం లేదా ?'', అని ఆడి |. = 

గాడు సంపన్నుడు. 

ఆ |పశ్నకు నీల య్య దిగులుగా ముఖం 

పెటి, “లేదు, బాబూ! ఓపిక బాగా తగ్గి 

పోయింది. పనుల్లో పొరబాట్లూ, జాప్యం 

జరుగుతున్నదని, ఎవరూ నాకు పనులు | 

చెప్పడం లేదు. నేను వయసులో వున్న 

ప్పుడు, ఈ (గామానికి వచ్చే పోయేవారిలో' 

ఎందరు ధర్మ(పభువులూ, దానగుణం 

కలవారుండేవారు ! ఇప్పు డలాంటివారు | 

కనబడరు. ప్రతివారూ వెళ్ళేటప్పుడు, |. 

తను జ్ఞాపకార్థం డబ్బో, విలువైన వస్తువో 

యిచ్చి పోతూండేవారు,'' అన్నాడు. 

చందమామ , 



| ఇవ్వడం యిష్టం లేకో లేక మరిచి 

'పోయో వెళ్ళినవారు లేరా ?'' అని (పశ్నిం 

చాడు సంపన్నుడు. 

నిలయ్య, ఎదో జాపకానికి తెచ్చు 

కుంటున్నవాడిలా, కొంచెం సేపు మౌనంగా 

వూరుకుని, “తన జ్ఞాపకార్థం, ఏమీ యివ్య 

కుండా వెళ్ళిపోయినవా రొకరున్నారు; 

ఆయన పేరు కేశవచ[క్రవర్తి అని 

జ్రాపకం,'' అన్నాడు. 

“ఆయన అలా ఎందుకు చేసి 

వుంటాడు ?'' అని అడిగాడు సంపన్నుడు 

నెమ్మదిగా. 

“అదే తెలియదు, బాబూ! నా అరవై 

ఏళ్ళ అనుభవంలో, అంత ఉదారబుద్ధి 

గలాయన్ని చూసి ఎరగను. నా అలవాటు 

ఆయన వె ళ్ళి పోతున్న టు 

తెలియగానే, తమ జ్ఞాపకార్థం ఏమైనా 

| యివ్వండి అన్నాను. తర్వాత, నేను అవ 
! సరం అయిన పని మీద పొరుగూరు వెళ్ల 

వలసి వచ్చింది. నేను తిరిగి వచ్చే లోపలే, 

ఆయన వెళ్ళిపోయారు. నేను ఆత్యాశా 

(పకారం, 

పరుళ్ణనుకున్నారో ఏమో!" 
నీలయ్య. 

సంపన్నుడు ఆప్యాయంగా, నిలయ్య. 

భుజం తట్టి, “నిలయా! ఆ. కేశవ 

చ[కవర్తిని “శశ. ఎందరో నీకు, తమ 

జ్ఞాపకార్థం ఏవేవో యిచ్చిపోయారు. వాళ్ళి. 

పరూ నీకు గుర్తులేరు. ఏమీ యివ్వని, 

నేను మాతం గుర్తున్నాను, అవునా?" 

అన్నాడు. 

న్లయ్య నిర్హాంతపోయి, కేశవచ[క 

పంర్తికి నమస్కరించాడు. 

కేశవచ[కవర్హి, అతడితో, ''లోగడ 

నేనిక్కడ వున్నపుడు, నీవు చేసిన సేవ, 

అకు పెద్ధ బహుమానమే యివ్వదలిచాను.. 

ఈ ముసలితనంలో, ని మంచి చెడ్డలు. 

చూసే సవాళ్ళెవరూ లేరుకదా? నా వెంట, 

మా ఇంటికి రా. బతికినన్నాళ్ళూ, నికు 

ఏ చీకూచింతా లేకుండా చూస్తాను,” 

అంటూ గుర్రపుబండి కేసి కదిలాడు. = 

నీలయ్య ఆశ్చర్యానందాలతో, కేశవ, 

చక్రవర్తిని అనుసరించాడు. 

అన్నాడు 



"శ్ ఆససరం 
నిళ్ళంగేరి (గామంలొ వుండే బంగారయ్య ఇంటికి, తిమ్మప్ప అనేవాడు అప్పుడప్పుడూ వచ్చి, 

అతడికి ఐదు అరటిపళ్ళిచ్చి, రూపాయి తీనుకుపోతూండేవాడు. తిమ్మప్ప అరటితోట, 

-బంగారయ్య వున్న (గామానికి, రెండామడల దూరంలో వున్నది. 

ఒకసారి ఏదో శుభకార్యానికి, అరటిపళ్ళ అవనరం కలిగి, బంగారయ్య తిమ్మప్ప 

ఆరటికోటకు వెళ్ళి, వందపళ్ళు తీసుకున్నాడు, వాటికి ఇర వై రూపాయలివ్వమన్నాడు, తిమ్మప్ప. 

బంగారయ్య, ఆశ్చర్యపోతూ, “ అదేమిటి, తిమ్మప్పా! రెండామడలదూరం నడిచివచ్చి, 

ఐదుపళ్ళకు రూపాయి తీనుకునేవాడివి. అప్పుడు, నేనే నీ తోటకు వచ్చి కొంటున్నా, అదే ధర 

యివ్వమంటున్నావు,” అన్నాడు, 

అందుకు తిమ్మప్ప నవ్వుతూ, “నేనే మీ ఇంటికి వచ్చి, పళ్ళు అమ్మానంటే, అదినా 

ఆవనరం, ఇప్పుడు, మీరే న్వయంగా తోటకువచ్చి పళ్ళు కొంటున్నారంటే, ఇది మీ ఆవనరం, 

కనుక, పళ్ళ ధరలో మార్చు ఎలా వుంటుంది !” అన్నాడు. 
--కోలాక్ కృష్ణఅయ్యర్ 
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వుర్నాడు తెల్లవారుతూనే లవణుడు 
ఆహారం సంపాదించటానికై మధుపురం 

దాటి బయటికి వెళ్ళాడు. ఆ సమయంలో 

శత్రుఘ్నుడు యమునా నదిని దాటి, 

వముధుపుర ద్వారం వద్ద నిలబడ్డాడు. 

- మధ్యాన్నం రెండు జాములయేసరికి 

లఅవణుడు తాను చంపిన జంతువు 

లన్నిటినీ మోస్తూ తన నగరానికి తిరిగి 
వచ్చి, ద్వారం వద్ద నున్న శతుఘ్ముణి 

చూసి, నవ్వుతూ, “జన AISI, నారు 

ఆహారం కావటానికాపచ్చావు? ఇవాళ 

నాకు మంచి విందే !'' అన్నాడు. 

రోషంతో శతుఘ్నుడి కళ్ళు ఎర 

బడ్డాయి. “నితో యుద్ధం చేసి, నిన్ను 

చంపటానికి వచ్చానురా, లవబణుడా! 

నేను. దశరథమహారాజు కొడుకును, 
రాముడి తమ్ముణ్ణి, నా పేరు శతుఘ్నుుడు. 

ఇవాళ నా చేత నీకు చావు తప్పదు," 

అన్నాడతను. 

అవణుడు వెటకారంగా నవ్వి, ''నాకు 

మామవరనస అయిన రావణుక్ల్రి మీ అన్న 

చంపినా మిమ్మల్ని నేను లక్ష్యపెట్టలేదు. 
నేను మహామహావాళ్ళనే చంపాను. నాకు 

మీపంటివాళ్ళు గడితో సమానం. 

నన్నెవరూ జయించలేరు. నాతో యుద్ధం 

చెయ్యవచ్చావుగా? ఉండు నీ తీట 

తీరుస్తాను, నన్ను వెళ్ళి ఆయుధం పట్టుకు 

రానీ,” అన్నాడు, 

“నా కంటపడిన నిన్ను అంత సుల 

భంగా (పాణాలతో పోనిస్తా ననుకున్నావా? 

11. శంబూక వథ 



A, | Buaguana CECE క్. 
లా... కవిగా జజ a! TIE 

మూర్చ తెలిసి, ద్వారానికి ఆడంగా నిల 

బడ్డాడు. మరుక్షణమే అతను, రాముడు. 

తన కిచ్చిన బాణాన్ని ధనువుకు సంధించి, 

లవణుడి పైకి వదిలాడు. అది నిప్పులు | 
కక్కుతూ వెళ్ళి, లవణుడి గుండెను 

చీల్చింది. లవణుడు చచ్చాడు, వెంటనే, 

వాడి ఇంట ఉండే (తిశూలం శివుడి 

వద్దకు వెళ్ళిపోయింది. 

తరవాత శతుఘుుడు తన సేనను 

పిలిపించి, మధుపురాన్ని ఆక్రమించి, 

దానికి రాజై పాలించసాగాడు. పన్నెండేళ్లు 

హమ్మా... గడిచాక అతనికి రాములి చూడా 

|నిన్ను ఈ క్షణంలోనే 

| అన్నాడు శ(తుఘ్నుడు, 

లవణుడు పళ్ళు కొరికి, 

చంపేస్తాను," 

చేతులు 

పినుక్కుని, చెట్లు పెరికి శృతుఘ్నుడి 
పైన విసరసాగాడు. శతుఘ్నుడా చెట్ల 
నన్నిటినీ తన బాణాలతో నరికాడు. కాని 

| ఒక చెట్టు తల మీద తగిలి, శతుఘ్నుడు 
మూర్చపోయాడు. 

"ఆది చూసి, శ(తుఘ్నుడు. చచ్చా 

| డనుకుని, మందమతి అయిన లవణుడు 

తన శూలాన్ని తెచ్చుకోవటానికి వెళ్ళ 
లేదు: అందుకు మారుగా వాడు, తాను 

చంపిన మృగాల మోపు నెత్తుకుని 

బయలుదేరే టంతలో శతుఘ్నుడు 
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రచితమైన రామకథను 

అనిపించింది. సననూ, 

పరివారాన్ని వెంటబెట్టుకుని అయోధ్యకు. 

అతను కొది 
ళ్ 

బయలుదేరి, దారిలో వాల్మీకి ఆశ్రమంలో స. 

ఒక రాతి మజిలీ చేశాడు. 

వాల్మీకి శ తుఘ్నుడికి అర్హ్యపాద్యా 

లిచ్చి ఆతిథ్యం జరిపి, అతనికీ, అతని 

సేనకూ, పరివారానికీ. భోజనాలు పెట్టిం 

చాడు. భోజనా అయాక వారంతా వాల్మీకి 

రాగ తాళాలతో 

సహా విని' ఎంతో అద్భుతం చెందారు.. ! 

జరిగిపోయిన ఆ కథ మళ్ళీ కళ్ళ ఎదట | 

జరుగుతున్న'క్లే ae? కామ గాథను 
రచించాడు. 

ఆ రాతంతా రామకథను వినటంలోనే 

గడిచిపోయింది. మర్నాడు శ తుఘ్నుడు 

చందమామ 



ఈ | 

వాల్మీకి వద్ద సెలవు పుచ్చుకుని, 
అయోధ్యకు వెళ్ళి, రాముణ్ణి చూసి, 

“అన్నా, న ఆఅజానుసారం లవణుళ్లి 

చంపి అతని రాజ్యాన్ని ఏలుతున్నాను, 

“కాని పన్నెండేళ్ళపాటు నిన్ను చూడక 

| తహతహ పుట్టి బయలుదేరి వచ్చాను,'' 

| ఆన్నాడు, 

రాముడు శ(త్రుఘ్నుఖి కౌగలించుకుని, 
“నాయనా, రాజుకు రాజ్యం చెయ్యక 

తప్పదు గద. మనకు కర్తవ్య నిర్వహణ 

| ప్రధానం. నీ రాజ్యం నివు చూనుకో. 

ఎప్పుడన్నా నన్ను చూడాలనిపిస్తే వస్తూ 
ఉండు,'' అని అతన్ని పంపేశాడు. 

భరత లక్ష్మణులు సపరివారంగా 

బయలుదేరి, శ తుఘ్ములి చాలా దూరం 

= అ 
ఇ were: af] Wt mie my 

వరకు వెళ్లి (పేమతో సాగనంపి, వెనక్కు | 

మొదలైన (బాహ్మణులనూ పిలిపించి, 

తెరిగి వచ్చారు. 

తరవాత కొన్ని రోజులకు ఒక పల్లెటూరి 

(బాహ్మణుడు తన అయిదేళ్ళ కొడుకు. 

శవం తెచ్చి రాజద్వారం దగ్గిర నిలబడి 

ఏడవటం మొదలుపెట్టాడు. తనకున్న 

ఒకే కొడుకు అకాలమరణం పొంది 

నందుకు ఏడుస్తూ ఆ (బాహ్మణుడు, రాజు 

సరిగా పాలిస్తై ఇలాటి అకాలమరణా 

లుండవనీ, ఇన్నాళ్ళకు ఇక్ష్వాకుల పరిపా | 
అనలో, రాముడి హయాంలో దేశం దిక్కు 

మాలిన డయిందనీ అన్నాడు. 

రాముడీ సంగతి తెలునుకుని చాలా 

చింతించి, తన మంతులనూ, వసిష్టుడు | 



బాన 

అనా క, ట్రా UR 

౯ గ శ] మా 

వారితో (బాహ్మణబాలుడి అకాలమరణం 

గురించి చెప్పాడు. ఒక శూూదుడు గొప్ప 

తపన్సు చేస్తున్నాడని, అది యుగ ధర్మా 

నికి విరుద్దమని, అందుకే ఈ బాలుడు 

|! చనిపోయాడనీ నారదుడు రాముడితో 

అన్నాడు. 

రాముడు లక్ష్మణుడితో, నివు వెళ్ళి 

అ (బ్రాహ్మణుల ఓదార్చి, ఆ బాలుడి 

కళేబరాన్ని తెల- భాండంలో భదంగా 

ఉంచు," ఆన్నాడు. తరవాత అతను 

ఆయుధాలు తీనుకుని పుష్పకం ఎక్కి, 

పడమరా, ఉత్తరమూ, తూర్చూ గాలించి, 

చివరకు దక్షిణ దిక్కున, ఒక సరస్సులో 
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నొకణి చూశాడు. 
న! క్ 

తలకిందుగా తపస్సు చేస్తున్న మనిషి 

అతను విమానం దిగి 
ఆ వ్యక్తిని నమీపించి, “నేను రాముణ్ణి, ! 

దశరథ మహారాజు ‘కొడుకును, 'తెలుసు. 
కోవాలన్న కుతూహలం కొద్దీ అడుగు 
తున్నాను. నివే జాతివాడివి? ఏం కోరి 

ఈ కఠోర :తపన్సు. చెస్తున్నావు ?” 
అడిగాడు. 

ఆన్ 

తలకిందులుగా ఉండే ఆ తాపసి, 

శేరు... 

శంబూకుడు.' బొందితో స్వర్గానికి పోగోరి 

నేని తపస్సు చేస్తున్నాను,” 
అతనింకా మాట్లాడుతూండగానే రాముడు 

, తన కతి దూసి శంబూకుడి తల | 

నరికెశాడు. 

వెంటనే దేవతలు రాముడి పైన పుష్ప 

వర్షం కురిపించి, దుందుభులు మోగించి, 

“రామా, ఈ శూ దుడు స్వర్గానికి రాకుండా 

చేశావు. మాకంతే చాలు. ఏం వరం 

కోరుతావో కోరు,'' 

“అకాలమరణం 

“రాజా, నేను శూ (దుఖి. నా 

అన్నాడు, 

అన్నారు. 

పాలయిన ఆ 

(బాహ్మణబాలుఖ్ణి బతికించంరి'డి,”' 

అన్నాడు రాముడు. ' 

'“శంబూకుడి తల తెగిన క్షణంలోనే 

ఆ బాలుడు బతికాడు,'' అంటూ దేవతలు |= 

వెళ్ళిపోయారు. 
రాము డక్కడినుంచి, ఆ సమీపంలోనే 

ఉన్న అగస్మాశ్రమానికి వెళ్ళి, ఆ ముని | 

చందమామ. 



ర! 
అలగా. 

ఇచ్చిన అతిథి సత్కారాలు స్వీకరించాడు. 

ఆగస్తుడు రాముడికొక ఆభరణాన్ని: 

| బహూకరించాడు. రాముడు దాన్ని, స్వీక 

రించి, “స్వామీ, ఇది దివా్యభరణంలా 

గున్నది. ఇది తమకు ఎవరిచ్చారు ?” 
అని అడిగాడు. 

ఆ (పశ్నకు సమాధానంగా అగస్త్యుడు 

| శ్వేతుడి కథ చెప్పాడు. కమ స “న్ని 
వెయ్యి యోజనాల విస్తృతి గల ఒక మ్మ" A నో యు 

అరణ్యం ఉండేది. దాని మధ్య యోజనం జ. క క్త 

చదరం గల అందమైన సరస్సుండేది.. 

ఈ అరణ్యంలో ఒక) పక్షగాని, మృగం 

గాని ఉండేది కాదు, ॥ 

సరస్సుకు సమీపంలో ఒక ఆశ్రమం వాయిస్తున్నారు, మరి కొందరు నృత్యాలు 

ఉండేది. ఆగస్త్యుడా ఆ(శ్రమానికి వెళ్ళి, చేస్తున్నారు. 

ఒక రాతి అందులో గడిపి, తెల్లవారు కొంతసేపయాక ఆ దివ్యపురుషుడు | 

| జామున సరన్సు వద్దకు వెళ్ళాడు. దాని విసూచం నుంచి. దిగి, సరన్సు తీరాన. 

ఒడ్డున ఆయన కొక పుష్టిగల శవం ఉన్న శవాన్ని తిని, సరన్సులో చెయ్యీ, 

కనబడింది. అది ఏమ్శాతమూ చెక్కు నోరూ కడుక్కుని, తిరిగి విమానం ఎక్కు 

| చెదరకుండా ఉన్నది. ఆది ఏ విధమైన బోయాడు. క 

శవం అయి ఉంటుందా అని అగస్త్యుడు అదంతా చూస్తూ ఉండిన అగస్త్యుడు, 

|! ఆలోచిస్తూండగా, అక్కడ ఒక విమానం “అయ్యా, ని వెవరు? ఇలాటి పనికి 

ఆకాశం నుంచి దిగింది. అదొక దివ్య మాలిన భోజనం చెయ్యటానికి కారణ 

| విమానం. అందులో ఒక దివ్యపురుషుడూ, మేమిటి? ఎంత హీనులు కూడా ఇలాటి 
అతన్ని సేవిస్తూ అనేకమంది అప్పరసలూ పని చెయ్యరు గదా !'' అన్నాడు. 

ఉన్నారు. అప్పరసలలో కొందరు ఆ దివ్య పురుషుడు అగస్త్యుడికి తన 

పాడుతున్నారు, కొందరు వాద్యాలు పూర్వకథ చెప్పాడు : 

టౌ. 
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అతను విదర్భ రాజైన నుదేవుడి కొడుకు. 
అతని పేరు శ్వేతుడు. సుదేవుడి కిద్దరు 

' భార్యలు, ఇధ్ధరికీ ఇద్దరు కొడుకులు 

| కలిగారు. వారిలో పెద్దవాడీ శ్వేళుడు. 

చిన్నవాడి పేరు నురథుడు. శ్వేతుడు 

తన తండి అనంతరం చాలా కాలం 

| రాజ్యం ఏలి, చివరకు నురథుడికి పట్టం. 

కట్టి, తాను తపస్సు చేనుకున్నాడు, దీర్హ 

' తపన్సుచేసి అతను దేహం చాలించి, 

డ్ర్రహ్మలోకానికి వెళ్ళాడు. కాని (బహ్మ 

లోకంలో కూడా అతన్ని ఆకలి దప్పులు 

విడవలేదు. ఆది చూసి కంగారుపడి 

“అతను (బ్రహ్మ వద్దకు వెళ్ళి, (బహ్మ 

' లోకంలో కూడా తనను ఆకలిదప్పులు 

ల్లు 
నా 

౧1 వేధించటానికి తాను ఏం తప్పుచేసి 

ఉండాలని ఆడిగాడు. 

నిలో నీకు భోజన సంతుష్టి ఏ మా[తమూ 

లభించలేదు. అదీకాక నీవు అ స్తమానమూ 

తపస్సులో ఉండి అతిభులకు భోజనం 

పెట్టలేదు. అందుకే నిన్ను ఆకలిదప్పులు 

వదలకుండా ఉన్నాయి. 

తీర్చుకుంటూ ఉండు. కొంతకాలానికి 

అక్కడికి అగస్త్యుడు వచ్చి, తన అపార 

మైన మహిమచెత ని ఆకలిదప్తులను 

పూర్తిగా పోగొట్టుతాడు,'' అని చెప్పాడు, 

తననుపలకరించినవాడు అగస్త్యుడేనని |. 
తెలియగానే ఆ దివ్యపురుషుడు, "స్వామీ, 

నన్నన్నుగహించి, నా క్రీ కష్టం తొలగిం 

చండి. దానికి పత్యుపకారంగా ఈ 

ఆభరణం స్వీకరించండి. ఇది (పతిరోజూ | 

బంగారాన్నీ, ధనాన్ని, బట్టలనూ, 

ఆహారాన్నీ, నగలనూ ఇస్తూ ఉంటుంది,"' 

అన్నాడు. 

గానే శవం కాస్తా శిథిలమైపోయింది. 

దివ్యపురుషుడు సంతోషించి స్వర్గానికి 

వెళ్ళి పోయాడు. 

రాముడీ కథ విని అగన్త్యుడితో, 

““స్వామీ, శ్వేతుడు తపన్ను చేసినవనంలో 

చందమామ. 

దాసికి (బ్రహ్మ, “జంతువులు లేసి ఆడ 

అరణ్యంలో 

ఉన్న నీ శవాన్నే తిని నీ ఆక లిదస్పులను | 

అగస్త్యుడా ఆభరణాన్ని స్వీకరించ | 

b | 
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మృగాలూ, పక్షులూ లేకపోపటాని కేమిటి 

కారణం ?'' అని అడిగాడు. 

ఆకథను అగస్త్యుడి విధంగా చెప్పాడు: 

' కృతయుగ౦లో _మనుచకవర్తి తన 

కొడుకైన ఇక్ష్వాకుడికి పట్టం గట్టి, రాజుసితి 

చక్కగా బోధించి, తాను (బహ్మలోకానికి 

వెళ్ళిపోయాడు. ఇక్ష్వాకు నూరుగురు 

కొడుకులను కన్నాడు. వారిలో ఆఖరి 

వాడు దండుడు. ఆతను బుద్దిబానుడు. 

ఆ వండుడికి, అక్ష్వాకు వింధ్య శెపల 

(ప్రాంతాల మధ్య రాజ్యం ఇచ్చా డు, 

దండుడు అక్కడ మధుమంతమనే 

చక్కని నగరం నిర్మించుకుని, శుకా 

చార్యులను గురువుగా పెట్టుకుని, రాజ్యం 

చేస్తూ వచ్చాడు. 

శుకాచార్యులకు. అరజ అనే ఆంద 

మైన కూతురుండేది. ఒకనాడు దండుడు 

వనంలో తిరుగుతూ, ఒంటరిగా ఉన్న 
అరజను చూసి, ఆమెను కోరాడు. అరజ, 

తాను శు[కాచార్యుల కూతురినని, 

|'దండుడు వెర్రిమొరి వేషాలు వేస్తే 
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కలు ఘోరమైనశాసం ఇస్తాడని 

వు చెప్పింది. అయినా, మందమతి 

అయిన దండుడు అరజ హితబోధ వినక, 

ఆమెను అవమానించాడు. 

_ అతను మధుమంతానికి తిరిగి వెళ్ళాక, 
ఆతని దుష్ఫ్ర్రవర్తన శు[కుడికి కూతురి 

ద్యారా తెలిసింది. మధుమంతం చుట్టూ. 

నూరు యోజనాల మేర ఎడు రోజులపాటు 

ధూళివర్షం కురిసి, సమస్తమూ నశించి 

టన శుక్రాచార్యుడు పట్టరాని (కోధా 

వేశంతో శపించాడు. 

ఈ శావం సంగతి వింటూనే అక్కడ 

నివసించే వారందరూ ఆ 

విడిచి వెళ్ళిపోయారు. 

శుకుడు చెప్పినశ్సే ఆ (పాంతమంతా 

వారం రోజులపాటు ధూ ళివర్హం కురిసి 

నాశనమెపోయింది. 

ఈ కథలు వింటూ రాముడు అగస్త్యా 

శమంలో కొంతసేపుండి, ఆ మహాముని 

పద్ద సెలవు పుచ్చుకుని అయో ధ్యకు 

తిరిగి వచ్చేశాడు. 

a 
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పూర్వం కాశ్మీరదేశాన్ని అవ౦తివర్మ 

పరిపాలిస్తూ వుండినప్పుడు విటా కరువులు 

వచ్చేవి. జనం తిండికి లేక అల్లాడిపోతూ 

వుండేవారు. 

కాశ్మీర్ ఎత్తయిన కొండల నడుమ 

వున్న దేశం. అక్కడి నదులు ఎత్తయిన 

కొండల మీద పుటి మహావేగంగా దిగు 

వకు (పవహిస్తాయి. ఆ కారణం చేత 

నదులు పొంగటమనేది తరుచుగా జరుగు 

'తూండేది. 

నిజానికి అక్కడి భూమి చాలా సార 

వంతమైనది. మహాపద్మసరన్సు కింద 

'అనేక వేల ఎకరాలు చక్కగా సాగు 

అయి బంగారు పంట పండేది. 

' అయితే అది (పజలు అనుభవించే 

లోపుగా ఆ ప్రాంతంలోని వితస్తా నది 

పాంగటమూ, నది వెల్లువ సరస్ఫులోకి 

పవహించటమూ, సరన్సు పొర్లి పంటలు 
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నాశనం కావటమూ 

తూండేది. 1 

అవంతివర్మ ,ఎంతో ధర్మపరుడు. తన 

వల్ల ఏదో (ద్రోహం జరగటం చేతనే తన 

(ప్రజలు ఈ విధంగా కాటకం పాలవు 

తున్నారనుకున్నాడు. దేవు ళ్ళ కు ఎన్నో 

పూజలు చేయించాడు, [గహాలకు శాంతులు 

చేయించాడు, యజ్ఞాలూ, (క్రతువులూ 

చేయించాడు, ఎన్నిచేసినా వరదలు నిలిచి 

పోలేదు. 

ఇలా కొంతకాలం జరగగా, రాజు చెవిని 

ఒకవార్త పడింది. సుయ్యా అనేవా 

డొకడు తాను వరదలు పోగొట్టగలనని 

అందరి ఎదటా (పగ ల్భాలు పలుకు 

తున్నాట. వాల్ల జనం పిచ్చివాడి కింద 

జమకట్లి తెగవాగించి ఆనందిస్తున్నారు. 

బఎటా వచ్చే కాటకాలను పోగొట్టటానికి 

ఏదైనా చేయటానికి సిద్దంగా వున్నందువల్ల 

తరచుగా జరుగు 

25 -వీళ్ళనాటి చందమామ కథ 



అవంతివర్మ సనుయ్యాను తనవద్దకు పిలిపిం 

చాడు. నుయ్యా వచ్చి నమస్కారం చేసి 

నిలబడ్డాడు, 

“సీవు కాటకాలను పోగొడ తానంటున్నా 

పట, నిజమేనా ?'' అని అడిగాడు రాజు. 

“చిత్తం, మహాప్రభూ! వరదలు పోతే 

కాటకం దానంతట ఆదే పోతుంది,” 

అన్నాడు సుయ్యా. 

| “వరదలు ఎలా పోతాయి? నువు 

పోగొడతావా ?'" అన్నాడు రాజు. 

చిత్తం, పోగొట్టగలను !'" అన్నాడు 

 సుయ్యా. 

“మేము చెయ్యలేని పనిని నివాక్కడ వే 
| ఎలా చెయ్యగలవు ?" అన్నాడు రాజు, 

౨2 

'' డబ్బిప్పించండి. [ప్రపంచంలో డబ్బు 
చెయ్యలేని పని ఏముంటుంది ?"' అన్నాడు 
ను య్యా. 

''మా ఖజానాలో వున్న డబ్బంతా 

పట్టుకుపో. కాని వచ్చే యేడు వరదలు 

రాకుండా చెయి్యిి”' అన్నాడు రాజు, 

మంతి రాజును వొరించబోయాడు.. 

కాని రాజు వినిపించుకోలేదు. 

నుయ్యా ఖజానా నుంచి తాను మోయ, 

గలిగినన్ని బంగారు నాణాలు మూట 

కట్టుకుని బయలుదేరాడు. _పజలు అతడి 

వెనకనే కేకలు పెడుతూ, గేలి చేస్తూ 

బయలుదేరారు. రాజుకు టోపీ వేసి 

సుయ్యా డబ్బు కాజేశాడని కొందరన్నారు. 

సుయ్యాతో బాటు రాజుకు కూడా పిచ్చి. 

పట్టిందని మరి కొందరన్నారు. నుయ్యాా | 

అ ధనం తీసుకుపోయి ఏం చేస్తాడో, 
చూడాలని అందరికీ బుద్ధి పుట్టింది. 

ఏటా వరదలు తెచ్చే వితస్తా నది కొంత 

దూరం వెళ్ళాక కొండల సందుగా కను 

మలో కుండా (పవహిస్తుంది. అనేక వందల 

ఏళ్ళుగా (బ్రహ్మాండమైన బ౦డరాళ్ళు 

రెండు వైపులా గల కొండల మీది నుంచి 

దొల్లివచ్చి నదికి అడ్డంగా వంతెన లాగా 

పడి వున్నాయి, కరదలు వచ్చినప్పుడు 

తప్ప మిగతా సమయాల్లో [ప్రజలు ఇక్కడే | 

నదిని దాటుతూ వుంటారు కూడాను. ఈ 

TET 
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 రావటమూ, సరన్సు పొర్లటమూ, పంటలు 
నాశనం కావటమూ జరుగుతూండేద్ది. 

సుయ్యా డబ్బుమూట మోసుకుని ఈ 

పాంతానికే చేరుకున్నాడు. వాడి వెనకనే 

అనేక వేలమంది మనుషులు కూడా 

| వచ్చారు. నుయ్యా నది కడ్డంగా వున్న 
రాళ్ళ మీదికి పోయి, మూటలో నుంచి 

బంగారు నాణాలు తీసి రాళ్ళ మధ్య 

గుప్పిళ్ళతో పడేస్తూ అవతలి ఒడ్డుకు 
పోసాగాడు, 

జనంలో హాహాకారాలు బయలు 

దేరాయి. నుయ్యా నిజంగా పిచ్చివాడేనని 

రుజువయింది. లేకపోతే బంగారం ఆ 

' విధంగా నదిలో పారబోసాడా? వాళ్లి 

' ఆపటానికి కూడా ఎవరికి శక్యం కాలేదు. 
జనంలో కొందరికి అకస్మాత్తుగా 

చైతన్యం కలిగింది. కొందరు గబగబా 
నీటిలోకి దిగి బంగారం కోసం వెతక 

సాగారు. మరికొందరు ముఠాలుగా చేరి 
పెద పెద బండ రాళ్ళను. ఒడుకు తోసి 
చ క ద a కలే 

వాటి కింద వున్న బంగారు నాటాలి 

ఏరుకోసాగారు. 

కొద్దికాలానికే ఈ వార్త చుట్టుపక్కల 

లక్షలాది జనం. 

వచ్చి, అనేక వందల ఏళ్ళుగా నదికి 
ఒడ్డుకు 

(గామాలకు పాకింది. 

అడ్డంగా పడివున్న రాళ్ళను 

పట్టించసాగారు. వాళ్ళ (ప్రయత్నాలను 

పోత్సహించటానికి సుయ్యా ఖజానా. 

నుంచి ఇంకా, ఇంకా బంగారు నాణాలు | 

తెచ్చి కదిలించని రాళ్ళ సందుల్లో. 

పడెయ్య సాగాడు. 

సాయంకాలం లోపుగా రాళ్ళవంతెన 

దాదాపు నిర్మూలమైపోయింది. కష్టపడి 

పని చేసిన [ప్రజలక౦దరికి బంగారు 

నాణాలు దొరికాయి. 

అది మొదలు కాశ్మీర (ప్రజలు వర 

దలూ, కాటకాలూ లేకుండా నుఖంగా 

జీవించారు. 

సుయ్యా యుక్తికి, అతడు దేశానికి 
చేసిన మేలుకూ మెచ్చుకుని, అవంతివర్మ 
ఆతనికి చాలా ధన మిచ్చి సత్కరించాడు. 



దురదృష్టవంతుడు 
ఉఊజయినీ నగర ఆస్థానకవి రఘునాధుడు అఖండ మేధావి. శతాధికంగా కావ్యరచన చేసిన 
ఉద్దండసండితుడు. గొప్పకవి, ఆయన కుమారుడు సోమనాధుడు కూడా కవీ, పండితుడూనూ. 

ఆతడు కూడా కొన్ని కావ్యాల్ని రచించాడు. కాని, అవి అంతగా (పశంనలు పాందలేదు. 

ఒకనాడు సోమనాధుడు. ఉజ్జయిని రాజు దగ్గిరకు వెళ్ళి, “మహారాజా తమ అనుజ్ఞ ' 

అయితే, పొరుగు దేశం వెళ్ళి బతకాలని వున్నది, 3 అన్నాడు. 

రాజు ఆశ్చర పోయి, wie నాన్నగారు, నిన్ను నరిగా చూడడం లేదా?” అని (వశ్నించాడు, 

“ఆ మాట నిజం అంటే, నా కళ్ళు పోతాయి,” ఆన్నాడు సోమనాధుడు. 

“నా రాజ్యంలో, నీకు సౌకర్యంగా లేదా?” అని అడిగాడు రాజు, 

“పారుగు రాజ్యంలో, ఇంతకంటే నేను అనుభవించగల భోగం వుండదు,” అన్నాడు 

సోమనాధుడు. 

“మరి, ఎందుకు పొరుగు రాజ్యం వెళ్ళాలనుకుంటున్నావు?” అని అడిగాడు రాజు, 

ఆ (పశ్నకు జవాబివ్వబోయి, సోమనాధుడు చప్పున తల వంచుకోవడం గమనించిన 

మంతి, రాజుతో “మహారాజా, ఈ కుర్రవాడికి అనుమతి యివ్వండి,” అని సలహాయిచ్చాడు, 

సోమనాదుడు వెళ్ళిపోయాక రాజు, మం, తిని, “ఎందుకలా సలహాయిచ్చారు?” అని 

ఆడి గాడు. 

“నిజమైన దురదృష్టవంతుడు, అసాధారణమైన | పజ్జగల తండ్రి గలవాడు!” అన్నాడు 
fh ౧0 "థి 

పారుగు రాజ గంలో సోనునాధుడికి, మహాకవి ఆన్న ఖ్యాతి తగరలోనే అవచించింది. 

డా! తాటిచెర గురురాను సు పసాడ్ 



' కించి చూస్తే నాడి అందడం 

జయవిజయులకు పరదేశిని ఎలాగైనా 

హతమార్చాలన్న పట్టుదల కలిగింది. 

పరదేశికి భోజనం, రోజూ జయవిజయుల 

యింటి నుంచే వెళ్ళేది. పరదేశిని బాధిం 

చాలని, వాళ్ళు అందులో ఒక రోజున, 

బాగా కారం కలిపారు. ఇందువల్ల, 

పరదేకికి ఎలాంటి బాథాకలగలేదుగాని, 

వాళ్ళ భోజనం కారం మయమైపోయి, 

కోరంతా పొక్కింది. 

ఇది జరిగినా, వాళ్ళు ముప మార్చు 

కోక, మరొక రోజున పరదేశి భోజనంలో 

విషం కలిపారు. అంతే! ఆ పూట భోజనం 

| చేస్తూనే, జయవిజయు లిద్దరూ, వాంతులు 
చేసుకుని స్పృహతప్పి పడిపోయారు. 

పెద్దపెద్దా, 'చిన్నపెద్దా వాళ్ళను పరీ 
(a చై (a 

లేదు. 
అనా 

అద్దరూ కంగారుపడి, పరదేశి వద్దకు 

పరిగెత్తారు. 
పరదేశి జరిగింది విని, ''వాళ్ళు, నా 

భోజనంలో విషం కలిపివుంటారు! ఆ 

విషం నాకు. [ప్రమాదం కలిగించకపోగా, 
ఎదురుతిరిగి కలిపినవాళ్ళకే (ప్రమాదం 

కలిగిస్తుంది. ఈసారికి,” వాళ్ళ నెలాగో 

రక్షస్తాను. మరొకసారి యిలా జరిగితే, 

వాళ్ళను నేను కూడా రక్షించలేను,'', 

అంటూ పెద్దల ఇంటిపెరట్లోకి వెళ్ళి, 

అక్కుడేవో మొక్కల ఆకులు దూసితెచ్చి, 

వాటి పసరును జయవిజయుల నోట్లో 

పోశాడు, 

ఆ వెంటనే, వాళ్ళిద్దరూ లేచి కూర్చు 

న్నారు. చిన్నపెద్దా, పెద్దపెద్దా వాళ్ళకు 

జరిగిందిచెప్పి, ''దుడుకుతనం కొద్దీ, మీ 

“వసుంధర” 



ప్రాణాల మీదికి తెచ్చుకున్నారు. ఈనాటి 

నుంచీ, ఆ పరదేశి జోలికి పోకండి,” 

అని హెచ్చరించారు. 

_ జయవిజయు లిద్దరూ, పరదేశి కాళ్ళ 

మీద పడి, “నువ్వు నిజంగానే గొప్ప 

మాంతికుడివి! మేము, నీకు అపకారం 

చేయకూడదనే అనుకుంటున్నాం కానీ 

J: మావి వక్రబుద్ధ్దులు. మా బుద్ధులు మంచి 

| మార్గాన, నడిచే ఉపాయం, నువ్వే 

| చెప్పాలి !'' అన్నారు. 

పరదేశి కొంచెంసేపు ఆలోచించి, 

“మీరు చెప్పింది నిజం ! మీ బుద్ధులు సరి 

దిద్దడం, నా బాధ్యత,'' అని, విజయుడి 

భుజం పట్టుకుని, “రేపు జయుణి ఇక్కడే 

_ 356 

వదిలి, నువ్వు కొందరు (గ్రామన్థులను 

వెంటబెట్టుకుని అరణ్యానికి వెళ్ళు. 

అక్కడ మీకు తోచిన ఒక చెట్టును ఎన్ను 

కుని, కాసేపు దానిచుట్టూ తిరిగి, తర్వాత 

శ్రీమహావిష్ణువు నామాన్ని స్మరిస్తూ కళ్లు 

మూసుకోండి. కొన్ని కణాలు గడిచాక, 

మీ ముందు ఒక దేపత (పత్యకమవు 

తుంది. మీరా దేవతతో జయుడు పంపగా 

వచ్చామని చెప్పండి. ఆమె, మీతో బయలు 

దేరి (గామానికి వచ్చేస్తుంది. ఆ దేవత, ! 

మీ యిద్దరి బుద్దులూ మార్చగలదు !'' 

ఆని చెప్పాడు. 

మర్నాడు విజయుడు, కొందరు. 
(గ్రామస్థులతో కలిసి, సమీపంలో వున్న, 
అరణ్యానికి వెళ్ళాడు. అకుడ ఒక 

చెట్టును ఎన్నుకుని, దానిచుట్టూ తిరిగి, 

శ్రీమహావిష్ణువును స్మరించుకుంటూ కళ్లు 

మూసుకున్నాడు. 

కొద్దిసేపటికి పెద్దగా చప్పుడు వ్షినిపిం | 
చింది. గ్రామస్థులు, “దేవత (ప్రత్యక్ష 

మైంది! దేవత ప్రత్యక్షమైంది !'' అంటూ 

కేకలు పెట్టారు. 

లా. కళ్ళు తెరిచి ఆశ్చర్య 

పోతూ, ''ఏం జరిగింది ?'' అని వాళ్ళను | 

ఆడిగాడు. 

(గ్రామస్థులు చెట్టుకు ఒకపక్కగా 

సొమ్ము సిల్లి పడివున్న టై య౦ంవదను 

చందమామ 



చూపుతూ, 
తెలియదు, ఇదిగో, దేవత !'' అన్నారు. 

విజయుడు, (పియంవదను సమీపించి 
పరీక్షగా చూసి, అమె స్పృహతప్పి 
వున్నట్టు (గ్రహించి, (గామస్టులకు నీళ్ళు 

తేవలసిందిగా చెప్పాడు. వాళ్ళు నీళ్ళు 

తేగానే, ఆమె ముఖం మీద చల్లాడు. 
(పియంవద కళ్ళు తెరిచి, “నేనెక్కడ 

| వున్నాను ?'' అన్నది. 

అందుకు విజయుడు, “మేము 

యిక్కడికి దగ్గిరలో వున్న (గామస్టులం, 

జయుడు పంపగా వచ్చాం. మాతో (గామా 

నికి వస్తావా ?"" అని అడిగాడు. 

జయుడి పేరు వింటూనే (పియంవద, 
అతడు తమ అంతఃపురంలోని కాపలా 
భటుడనుకున్నది. ఆ కారణంవల్ల, ఆమె 

అంగీకార సూచకంగా తలవూపి, “నాకు 

' బాగా ఆకలిగా వున్నది," అన్నది. 

''నీవు కోరినవన్నీ యిస్తాం. మాతో 

(గ్రామానికి బయలుదేరు," అన్నాడు 

విజయుడు. 

(గామన్థులు (పియంవదను దేవతగా 

(మించి, అమె కోసం ఒక పల్లకి తెచ్చారు. 

(పియంవదను అందులో కూ రో బెట్టి, 

అందరూ శతనందనగామం చేరారు. 

తర్వాత ఆమెను, పరదేశి నివసించే యింట 

వదిలిపెట్టారు. 

చందమామ 

“ఎక్కడి నుంచి వచ్చిందో 

గాడు. 

పరదేశి చెప్పిన విధంగానే దేవత 

(పత్యక్షమైనదని విని, (గ్రామంలోని పిల్లా, 

పెద్దా అందరూ (పియంపదను చూడ 

వచ్చారు. ఆమె అందచందాలు చూసి 

అందరూ అబ్బురపడారు. 
a 

పరదేశి, గామనులంతా అక్కడినుంచి 
యు 

వెళ్ళిపోయేదాకా ఆగి, “ఎవరు నువ్వు? 

అరణ్యంలో హఠాత్తుగా ఎలా (ప్రత్యక్ష 

నుయావు ?'' అని (పియంవదను అడి 

(ప్రియంవద, పరదేశి ముఖంలోని దివ్య | 
తేజస్సుకు ఆశ్చర్యపడి, ''అయ్యా, నీ 

వెవరో చూడబోతే యువకుడిలా వున్నావు. | 
కాని, ముఖంలో మహాజ్ఞానులకు మించిన 

ఏ] 
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[111 పుట్టింది. నాకు, నీ దగ్గిరే వుండిపోవాలని 

పిస్తున్నది. నా కిప్పుడు మరే యితర 
mer కోరికాలేదు,'' అన్నది. 

ఈ జవాబు వింటూనే, పరదేశి కంగారు 

పడి, “నువ్వు, జయవిజయుల బుద్దులను 
సక్రమమార్లంలో పెట్టగ లవనుకుంటు 

న్నాను. ముందు, ఆ పని చూడడం, నా 

కర్రవ్యం,"" అన్నాడు. 

“నువ్వు ఏం చెబితే అది చేస్తాను,'' 

5501 అన్నది పియంవద, 

తేజస్సు ఉట్టిపడుతున్నది ! మి ముందు, 

నా చరిత దాచలేను,'” అని, తన కథ 
'అంతా పరదేశికి వివరించి చెప్పింది. 

అది విని పరదేశి, ఆమెకు తన కథ 

చెప్పి, “ఆంతా చితంగా వున్నది. ఒక 

'జయుడి కోసమని బయలుదేరి, మరొక 
జయుడున్న చోటుకు చేరావు. ఏ దైవం, 

నా చేత ఆ పేరు పలికించిందో తెలియదు 

|గాని, నిజంగానే దేవతలా వచ్చావు. 

ఇప్పుడేమి చేయడం బావుంటుందో, నువ్వే 

చెప్పు," అన్నాడు. 

[పియంవద, ఆ మాటలకు సిగ్గు 

పడుతూ, “నిన్ను చూడగానే, నా 

మనసులో ఎన్నడూ ఎరుగని సంతోషం 
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ఆ తర్వాత పరదేశి, [పియంవదకు 
తృప్తిగా భోజనం పెట్టించాడు. ఆ వెంటనే 

ఆమెకు నిద ముంచుకువచ్చింది. 

ఈ లోపల జయుడు, విజయుడు 

కూడా, (పియంవద అందచందాలకు బాగా 

ఆకర్పితులయ్యారు. ఆ కార ణ౦వల్ల, 

ఆనాటి నుంచీ యిద్దరూ, ఆమె వద్దనే. 

వుంటూ, యితర విషయాలేమీ పట్టించుకో 

వడం మానేశారు. 

_ ఒక రోజున జయుడు, [పియంవదతో, 

''ఎల్లకాలం, నువ్వు మాతోనే వుండిపోతే, 
ఎంతో బావుంటుంది,'' అన్నాడు. 

“'ఆఅవెలా సాధ్యం మరి కొన్నాళ్ళకు, 

నౌ పెళ్ళి జరిగిపోతుందిగదా'-! '" అన్నది > 

(పియంవద. 

'' పెళ్ళయిపోతే ఏం?” అని (ప్రశ్నిం 

చాడు, విజయుడు అమాయకంగా. 

చందమామ 



“"పెళ్ళయాక, నేను నా భర్త దగ్గిర 

వుండిపోతాను. ఇక్కడ వుండడం 

కుదిరదు,'" అన్నది (పియంవద, అ 

| జయుడు కొంచెంసేపు ఆలోచిస్తూ 

వూరుకుని, “పోనీ, నువ్వు నన్న పెళ్ళి 

చెసుకోరాదా,'" ఆన్నాడు. 

“అందుకు విజయుడు ఒప్తుకుం౦ 

టాడా ?'' అన్నది (పియంవద. 

“"ఒపుకోను. నేను, నిన్నే పెళ్ళాడ 

తాను, ' అన్నాడు విజయుడు పట్టుదలగా. 

జయుడు, విజయుడి కేసి కోపంగా 

చూశాడు, ఇద్దరూ వాదులాటకు దిగారు. 

(పియంవద, వాళ్ళను వారిస్తూ, సం! 

ఇద్దరిలో ఒరరినే నెను పెళ్ళి చేనుకో 

|గలను. అందుకొక ఉపాయం వున్నది. 

ఈ గామంలో వున్న పరదేశి, చాలా 

పమాదశకారుడు. ఆతల్లి, మ్ యిద్దరిలో 

ఎవరు ఓడిస్తే, అతబజ్ది, నేను పెళ్ళాడ 
తాను, '' ఆన్నది, 

“ఆఅ పరటేని, 

మాంత్రికుడు. 

FAI 
ఇలలో మాయలమారి, 

వాడిని ఓడించడం, మా 

యిద్దరివల్లా కాదు,” అన్నారు, జయ 

విజయులు ఎక కంఠంతో. 

"నిజంగా నన్ను పెళ్ళాఠదలి స్తే, 
మీరెలాంటి కఠిన కారాాన్నుయినా సాధించ 

గలరు. ఆ పరదేశిని ఓడిస్తే తప్ప, లేక 

పోతే నేను మిలో ఒకరిని పెళ్ళాడలేను,”" 

అన్నది ప్రియంవద, ॥ 

జయుడు అనుమానంగా చూస్తూ, 
“నిన్ను పెళ్ళాడాలంకే, ఆ పరదేశిని 
కీడించాలా? ఎందుకు?'' అని అడిగాడు. 

“ఎందుకేమిటి? అ పరదేకి మనకు 

పక్కులోబల్లెం వంటివాడు. రేపు నేను 

మీలో ఒకరి వివాహమాడాక, ఆతడు 

నన్ను బఅవంతంగా ఎత్తుకుపో తే, అప్పుడు 

మీరేం. చేస్తారు? అందువల్లనే, అత్రక్షా 

ముందుగా ఓడించమంటున్నాను,"' 

అన్నది (పియంవద. 

నువ్వు చెప్పింది నిజమే! రేపే ఆ 

పరదేశితో యుద్దం చేసి, చిత్తుగా ఓడిం 

చేసాను,'' ఆన్నారు జయవిజయు లిద్దరూ 



! ౭ంం౦దేల్ఖండ్లో ఒక కఠాకుర్ వంశన్థుడు 

! ఉండేవాడు. ఆయనను అందరూ “దీవాన్ 

సాహెజ్'' అని పిలిచేవారు. ఆయనకు 

చాలా ఉండేది. అతడు ఎలాటి ఉద్యో 
గమూ, చేసేవాడు కాడు; తన వంశం 

గొప్పతనం గురించి డాబులు కొడుతూ, 

అందరి కాలమూ పాడుచేసేవాడు. 

ఒకనాడు దీవాన్ సాహెబ్ వీధిలో 

నిలబడి ఒక పావుకారుతో మాట్లాడుతూ 

| ఉండగా, దూరాన ఒక బండి కనిపిం 

ఎత్తుగా వేసి ఉన్నాయి. 

ఆ బండిని చూసి దీవాన్ సాహెబ్, 

“ఆహా! ఎంత పెద్ద ఏనుగు! మా తాతగారి 

దగ్గిర ఇలాటి ఏనుగే ఉండేది,'' అన్నాడు. 

''తమరు పరాకు చిత్తగిస్తున్నారు, 

దీవాన్ సాహెబ్. ఆ వచ్చెది ఎనుగుకాదు, 

తిండికి కూడా గడవకపోయినా రాజసం 

చింది. ఆ బండిమిద ధాన్యం బస్తాలు. 
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థాన్యపు బస్తాలబండి,'' 

షావుకారు చిన్నగా నవ్వుతూ. 

''మీకు చత్వారం వచ్చేసినట్టుంది, షాపు 

కారుగారూ! ఏనుగు యిటుకేసి రావటం. 

స్పష్టంగా కనిపిస్తూంకునే?'” అన్నాడు 

దీవాన్ ,సాహెబ్: 

_ “అది ఏనుగు కానేకాదు, ధాన్యపు, 

బసాల బండీయే !'' అన్నాడు షావుకారు. 

''ఆది ఏనుగైతే నేను మీ తల నరికే ! 

స్తాను. బండీ ఆయితే నా తల మీరు! 

నరకండి ! ఇదే మనిద్దరి మధ్యా పందెం!'' 

అనిమీసాలు మెలివేస్తూ రీవిగా నిలబడ్డాడు 

దీవాన్ సాహెబ్. కొద్ది సెపట్లోనే బండి 

వారికి సమీపంగా వచ్చింది. 

“చూశారా, దీవాన్ సాహెబ్? మీరు 

ఓడిపోయారు !'" అన్నాడు షావుకారు. 

“అవును. - మీరు నాతల నరికి | 

వెయ్యండి !'' అన్నాడు దీవాన్ సాహెబ్, 

అన్నాడు | 

లొ బుందేల్ఖండ్ జానపద కథ 



' షావుకారు 

నా తల నరకవలసిందే! మా ఠాకుర్ 

వంశస్థులు ఆడితప్పరు !'' అని దీవాన్ h 
సాహెబ్ మూర్ధించాడు. 

షావుకారుకు (పాణంమీదికి వచ్చింది. 

“అలా అయితే, మనం ఈ విషయం 

న్యాయాధికారిని సంప్రదించి, సలహా 

పొందటం మంచిదనుకుంటాను,'” 

ఆన్నాడు షావుకారు. దీవాన్ సాహెబ్ 

సరేనన్నాడు. 

ఇద్దరూ కలిసి న్యాయాధి కారి దగ్గిరికి 

"| వెళ్ళారు. న్యాయాధికారి విషయమంతా 

| విని, షావుకారుకు సంపా ప్తించిన దుస్థితి 

(గహించి, ఈ. విధంగా తీర్చు చెప్పాడు : 

| “దవాన్ సాహెబ్ గారి తల షావుకారు 

సొత్తు అయిన మాట నిజమే. కాని ఆయన 

| దాన్ని తన యిష్టం వచ్చినప్పుడు నరుకో్క్కో 

వచ్చు. ఆయనను తొందరచేయటానికి 

' ఎవరికీ అధికారం లేదు !'' 

ఈ తీర్చు విని షావుకారు సంతోషిం. 

| చాడు. కాని దీవాన్ సాహెబ్ ఒక పేచీ. 

పెట్టాడు: "అలా. అయితే ఈ క్షణం 

నుంచీ నా తలను ఠక్షించే భారమూ, 
పోషించే భారమూ షావుకారుదే, దాని 

విషయమై ఇక నా పూచీ లేదు!” 

““దేనికిలే పోనివ్వండి !"” అన్నాడు | 

“ఆలా వీల్లేదు. పందెం (ప్రకారం మీరు (బయం 2 | 
ళా So au 

షావుకారు గత్యంతరం లేనివాడై, 
దీవాన్ సాహెబ్ తలను రక్షించి, పోషించే 

భారం తన మీద వేసుకున్నాడు. 

ఆయితే ఈ భారం కొద్దిపాటిది కాదు. 

తన వంశ మర్యాదకు తగిన విధంగా దీవాస్, 

సాహెబ్ షావుకారుచేత పోషణ పొందుతూ | 
షావుకారు ఇల్లు గుల్ల చేయసాగాడు. 

కొంతకాలం గడిచింది. షావుకారుకు | 
పట్టిన ఈ పీడను ఏవిధంగా విరగడ | 
చేయాలా అని షావుకారు మితులు ఆలో. 

చించారు. వారికి ఒక ఉపాయం తోచింది. 

దాన్ని వాళ్ళు షావుకారుకు చెప్పారు, 

వాళ్ళు వేసిన పథకం 'ప్రకార౦, |. 

మర్నాడు ఒక మనిషీ షావుకారు ఉండే 



వీధి వెంబడి, ''ముక్కుులూ, చెవులూ 

కొంటాం!'' అని కేక వేస్తూ వచ్చాడు. 

షావుకారు ఆ మనిషిని పిలిచి, ' “ఏమిటి 

నువు కొనేది?'' అని అడిగాడు. 

““బాబూ, మనుషుల ముక్కులూ, 

చెవులూ కొంటాను,'' అన్నాడు ఆ మనిషి, 

| “ఎంత ధర చేసి కొంటున్నావు?”' 
"అని షావుకారు ఆ మనిషిని అడిగాడు. 

“గొప్ప వంశం వాళ్ళ వైతే ముక్కూ, 

' రెండు చెవులూ కలిపి అయిదు వంద 

లిస్తాను,"' అన్నాడు ఆ మనిషి. 

షావుకారు అ మనిషికి దీవాన్ 

సాహెబ్ను చూపించి, “వీరిది గొప్ప 

కఠకాకుర్ వంశం. ఈయన తల (పస్తుతం 

నాదే! అయిదువందలూ ఇచ్చి, ఈయన 

ముక్కూ, చెవులూ కో సుకుపో!'' అన్నాడు. 

దీవాన్ సాహెబ్కు హడలు పుట్టింది. 

''“అయారి, షావుకారుగారూ! ఇది 

చాలా ఆన్యాయం!'' అన్నాడు ఆయన, 

“ఎందుకని అన్యాయం? ఈ తల 

నాది. నా సొత్తు. దీనిని నేను ఎంతో డబ్బు 

తగలేసి పోషిస్తూ వస్తున్నాను,'” అన్నాడు | 

షావుకారు. 

“మనం న్యాయాధి కారి దగ్గిరికి వెళ్ళి, 

ఆయన సలహా పొందితే భావ్యంగా 

ఉఊంటుంది,'" అన్నాడు దీవాన్ .సాహెబ్. 

ఇద్దరూ మరొకసారి న్యాయాధికారి 

వద్దకు వెళ్ళి విషయమంతా చెప్పారు. 
న్యాయాధికారి దీవాన్ సాహెబ్తో ఇలా | 

అన్నాడు : 

“'షావుకారుకు మీ ముక్కూ, చెవులూ | 
అమ్మా అధికారం తప్పకుండా ఉన్నది. | 

లేదని మీరు వాదించే పక్షంలో, ఇంత 

కాలమూ ఆయన మీ తలను పోషించినది 

మీ తరఫుననే అన్నమాట. అలా అయిన 

పక్షంలో ఇన్నాళ్ళూ మీకోసం షావుకారు. 

చేసిన ఖర్ఫు యావత్తూ మీరు షావుకారుకు 

ఇచ్చుకో వలసి ఉంటుంది !'' 

ఈ తీర్చు విని దీవాన్ సాహెబ్ మారు, 

మాటాడకుండా తనకున్న కొద్దిపాటి అ స్తిన్ 
షావుకారు పేరపెట్టి, ఆ (గ్రామం విడిచి 



(పక ట్ర్ వింతలు 1 

ఎడారి మిడతలు రోజుకు తమ శరీరం బరువుగల ఆహారాన్ని తింటాయి. పెద్ద మిడతల 
దండు రోజుకు 20,000 టన్నుల పంటను భకీంచగలపవు. 17845 సంవత్సరంలో దకీణ 

ఆఫ్రికాలో 2,000 చదరపుమైచ్ళు విస్తరించుకున్న మిడతల దండే ఈనాటివరకు రికార్డు 
చేయబడిన పెద్ద మిడతలదండుగా సరిగణించబడు తున్నది. 

20, 000, 000 మ (000. (౧00 
సంవత్సరాల మధ్య కాలంలో , | 

' నివసించిన బలూచిథేరియం అనే /(,. 
జంతువే భూమిమీద నివసించిన [|| : 

| పెద్ద స స్తన జంతువుగా భావించ / 
॥ బడుతున్నది, ఇది ౪! అడుగుల న 

పొడవూ, | టన్నుల బరువా (/ డీ 
| కలిగి ఉంచేది! క్ష | 

తోని . ఎళ్లోస్టోన్ 

వ. షనర్ పార్క్ రట 
లో కెల్లా చురుకైన 

ల్ ఫెయిత్ పుల్ "అనే వేడి 
నీటి బుగ్గ ఉన్నది. ఇక్కడ 

66నిమషాలకు ఒకసారి! 41 

అడుగుల ఎత్తు వే వెడి నీటి బుగగ 

ఎగ్ శిన్ము బడుతున్నది. 



Mothers love Sandak, 
because Sandak ls made 

from pure Chemilon". Safe, affordable, 
versatile, durable Chemilon. 

And because children 
love Sanddak, too! 

andak. 
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ఫోటో వ్యాఖ్యల పోటీ ; వ బహుమానం రు, 50 లు 
ఈ ఫోటోల వ్యాఖ్యలు 1987 ఆగస్టు నెల సంచికలో 1పకటింపబడును, 
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ో = 

V. Muthuraman V. Rajamani 

* పె ఫొటోలకు నరియెన వ్యాఖ్యలు ఒక్కమాటలో గానీ, చిన్న వాక్యంలోగానీ కావాలి, 
(రెండు వ్యాఖ్యలకూ సంబంధం ఉండాలి.) శ జూన్ నెల 15వ తేదీలోగా వ్యాఖ్యలు 

మాకు చేరాలి. * మాకు చేరిన వ్యాఖ్యలలో అత్యుత్త త్తమంగా ఉన్న సెట్టుకు' (రెండు 

వ్యాఖ్యలకు కలిపి) రు. 50/-లు బహుమానం. * వ్యాఖ్యలు రెండూ పోస్టుకార్డు పెన రాసి, 
ఈ ఆ(డసుకు పంపాలి: - చందమామ ఫోటో వ్యాఖ్యల పోటీ, మ్మదాను- -26 

ఏపిల్ నెల పోటీ ఫలితాలు 

మొదటి ఫోబో: ముందుకు పోవడం ముఖ్యం! రెండవ ఫోటో: అందుకు అవనరం నఖ్యం ! 

కు. మణిమాదల, రజోరీ గారైన్, న్యూశిలీ-110 016 

బహుమతి మొత్తం తు. 50/- నెలాఖరులోగా పంపబడుతుంది. 

క యాల సంవత్సర చందా : రూ. 30-00 
చందా పంపవలసిన చిరునామా: 

డాల్టన్ ఏజన్సీన్, చందమామ బిల్డింగ్స్, వడపళని, మాద్రాను- -600 026. 
_ ఇతర దేశాల చందా వివరాలకు రాయండి : క 

వం వవ సు పబ్లికేషన్స్, చందమామ. బిల్లింగ్స్, వడపళని, మృ ద్రాను-600 026. 
Printed by B.V. 22001 at Prasad Process Private Ltd., 188 N.S.K. Salai, Madras 600 026 (India) and 

Published by B. VISHW ANATHA REDDI on behalf of CHANDAMAMA PUBLICATIONS, Chandama- 

ma Buildings, Vadapalani, Madras 600 026 (India). Controlling Editor: NAGI REDD. 

The stories, articles and designs contained herein are exclusive property of the Publishers and copying or adapting 
them in any manner will be dealt with according to law, 



పాల బిస్కట్లు-- 
నవ్వుతూ తుళ్లుతూ పెరిగే పాపాయిలకు నేస్తం! 
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